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~ a ¥
WamssuAunsauluns
UIeNoUBITINLAY/MI8NANTTY
iESUvAnansUURMUYIn e

AYIBINOY

1. filonans uAe.2 -7 fiauysal
2. fdurunisaeuluuves une.3 uay 4
fiBonensiSouzmenuies
3. 5088% 50 VBIIIUAUTIEIV AN
Waaeulundngns Insdginens
1NNATINNDAYL/N1ATT U1UTTEY
pgLoEITIAE 1 A
a. Tuumaz el
UAD. 3, 4 WHUMIL3EUIIE9T1E T
1A 5, 6 HANI3EUIVEITIET
5. 508a% 100 109dnazmnoadinis
Hneunieaniadnyiviednausy

ANUTLLNA
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nagns

- ANgINTNAATINALNYL/
Masgunussenelusgiviame
oenaues 1 Ade uay/miely
Usglorunnmaluladdag i
Weduasulminnsuaniaey
MadBugTEYTEn Sl
LarmUszna

- dsyuu Co-operative
Education #39n157nN91U %30

n1sAneuUINANNUTEIWA

2. WWUINTZUIUNSITEUFAT
nangasie lnUuding
AUENLNTALUNNTYTNINITOA
ANUFlUNSISEN NMSATINETIA
JUUIANTTU WazNIsUENBU

=
TN
- A5 EITINUaLY maulang
AIUABDINTITUBINANANLITIIUY

a ¥ Y y‘d yd
-EuaTfnenmeLseulnd
AUTTOULNNIVITN waznsidu
WUTENOUNIT
A998 NN UI AN NN
YU UNANDTBISUNITIIUN
NelUsEAUNDIDULALSEAUAINE

U yr-:l a a
- alninsugsuszuunsisey
AN NUTENADYINIII LA
Tnelvdawmaluladaisaumnei
ausniseuslanunuLes
AADALIAT
- Tudlsnedwnertunisanw

1% 1%

AUAILALNITUILEUD
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nagns

- ANTETINSUSEIUNANNT
doUNLdamasyuu PDCA (Plan,
Do, Check, Act) tilaUsuUss

UszAnSnmni1saaulnenuLad

3. WaUNTEUUNTUIUIUNG
nMsAnwRTInsyauTe
ANEINTOVDIU LTI
(Competency-based
Assessment) 1y

- Felvilszuuinanuanansoly
nslenwdanguuazimalulas
Msdeans

- %’mlﬁ;tjﬁﬂﬁmuaauwaé’mqwé
3187397

- IAN15T1ADIFOUINTLAUNIYY

elSauea (DELF blanc)

2. NMSUSUISNITNYINTNISHI8U
A5E0U

2.1 MFUTMITIANITIVU T

2.2 ASUSHISIANITNSNYINTANS

SYUNITADU

2.1.1 fnsdnasssulszanai
lp3uananzaywemans
ganuiu 2 @ fe Aanssu
A uLas W dan 60 %
LasiInsTANES AT AL

219758 40 %

2.2.1 Tydwruveniou aunsa
= ' av Yo
wazdon1saauny o Nlasuns
IPATTINAULUYBUAAATOLN

ALALAZIINEAUNUIIWILLER

2.1.1.1 unudfuanisuseand

2.2.1.1 enunslyveasey gunsu

UaZADNITADUNY ¢
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3. NSUSHITAUIRSY
3.1 ANSHAIUIANEAINDIRSY

HEDUY

3.2 Mssuaseluy

3.3 Asiausulun1susmshay

AIUANAMNNYBIVANERS

3.1.1 atvayulnenanseyeaeu
Ww1sun1seusHluAIUAIg 9 Lile
NRIUNWENITADU N15VIY

18

3.1.2 afvayulvaanarsedny
U d‘

MOlUTEAUNAWUNTDIHAIY

LNDYDALAUINIIBINTG

3.2.1 AvuanuAnENTR
dmsunsueanselva Tng
fonsanlupsefuanudvnie
NSaua shudaverimun
ANdNYILAUY Mnzauiy
mMsdueanse Tnenusyuy
waznalnlunssuenanselvy

VNAMSUYBYAERNT

3.2.2 9NTHIMUADINLNIT
Uguimeiilonsuianisyany
&N 9338IUTTUBNNTE InAdla
N15ADY AABATUNANLAMTNNT

TauazUseiiung

3.3.1 IUSEYUAULATIUNNG
USnsudngmsuazniaiviile
TNUHY ANEUY AU Way
ANAUAMAINYBINITIANTT

ISYUNTADUVDINENENT

3.1.1.1 998UNANITUITIUBUTUUBY

MUY

3.1.21 LLNUWGNU’]Q@@’]ﬂiS’]EJQﬂﬂa

(IDP) suammmié

3.2.1.1 Uszmansiuasingenanselm
fisrunniamiRvesnasiag

3.2.1.2 91891UMSUTEYNALNTTUNT
USmndngasiiesnisfiansaniy

19158l

3.2.2.1 vangumsinTIUguine

219758 1lvy

3.3.1.1 i’mmumiﬂizﬁmmzﬂsiumi

USMSUANEATUALN1AIY
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NANFIW/AU Y

3.3.2 MUABUHAFUGNTVDS

187390

3.3.2.1 5189UNBN1TNIUABUY

NAFUENITNYIN

4. MSUSMSYARINSAEATUAUY
NssgUNTARY
4.1 MSHAUNANEAINYAAINST

GREGIMTG I PR PG LY

4.1.1 auayulyaainsans
aﬁuauuu&%’umsamﬂuéjﬂu
§19 9 iileineIAAINg
Vinweana 9 fsudunenis

YIN91U

4.1.1.1 S19UNANSIUNTINBUTUYDS
YARINSENeAT UL
4.1.1.2 WHUNRIUIYARINTIIEUAAR

(IDP) w@3ymaNTaneatua

5. MIATUALULALAAAY
ANUNIINUVDILER
5.1 MSMAUInwIAuIBING

LAZAIUDUC) MDTlER

5.2 N3QNTIUVBIUER

5.1.1 fAmyniudionansed
Usnw

5.1.2 fnsdadalusnusinm
Udn

5.1.3 Tyszuumsinany
ANV B TARNIUSEUY

15UNUINVBIUMIINYRY

5.2.1 ¥angnsilyemenIsiu
1599504938 UYIANLAL Y
ASLUIUNITINNITAUYD

S9USYUVDINER

5.1.1.1 AAIAIRAI819158NUS NN

5.1.2.1 M31doUTETiTEydlie
Twdusnw

5.1.3.1 SEUURAMLATINIATININIG
AWN5V09UEAR (reg) LAEITUUDIANTE

NUTNWY

5.2.1.1 f¥0aN9NTTULTDITOUTLY
5.2.1.2 WU URkanstunaunswnly

Jayvniidnlagnssaauun

6. ANUADINITUD
AANA BIIU FIAL
=l =4
WAL/Y5BANUNINDLA
Vo lyUaudin
6.1 MsUsTUNanURanela

Vo lyUdinnilnevdnans

6.1.1 In1sUsziiuanuianela

Vo lyUusinNiinendngns

6.1.1 918991UNANITUTZITUAMUN

wolavaylyiudinnilnendngns




29

R DR VRIGEDTRIGR

nagns

NANFIW/AU Y

6.2 NNTIATITRAUABINITVDY
AANALLIINIUIINNTUN AN

ANWMIDTNANISHNINUYDILERN

6.3 NIUTEYNAULNTINAIT
UImandngasiiteUiulsavie
WALINITIANTSISEUNTAOUNTD
ﬂ’@uumé’ﬂgmﬂﬁmamumm

ABINTTVBIANATNLLIINU

6.2.1 ANSUTLYUANLNTIUNIS
UImsndngnaiiediaseviai
PDINTYDINAIAUTHIUTINATS
UnAaniafnwvelidn

6.3.1 INUTLYUAULATIUNNS
Uimsvdngmsiiierianny
Anufiuvdornufianelavesyly
Jaudinaniniuin1sInnIsiseu

NSHOUNITBNTWAMUIMANENT

6.2.1 S1891UNTUTTYUAULNTIUANT
UImandngasi ATIZVAIIIADINTG
Y9INAALTNIUINATUNAFNAD
Anw1vestan

6.3.1 18NUMTUTLYUAULNTIUAT

USMISUANGRT
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WInil 3 sTUUMsIaMsAnen n1satiuns uaslasaineveaviangns

1. STUUMSIANISANEN
1.1 s3uu
szuuninia e 1 Imsenw wuseendu 2 mamsineund 1 namsanwund 3
szoznaAnwlaesn 15 U
1.2 n3dnn1sAnenIAnaTau
Tudl
1.3 nsiigutAgendaein lussuuninia

Tl

2. NMIANTUNITUANGAS
2.1 M - alunmsandunisiseunisaau
AU - 1IA151¥N15UNR
AANISANYINY WaulguIgy — AaAy
= =l a =
AANsANwIUaNe WPauNgAINIEY — Ju1a
2.2 pauantavasdidnfinm
2.2.1 WNANUSYINTNINIVING
Yo & = YR e = a ' = a
- Lﬂuﬂgmmmim‘mazmumsamﬂwmauﬂm&Jmamemmwmmzmmmmama
SIFRN

2.3 Jgywvasiidausnidn

v
=

231 GAnfladianandnuilundngns aaunddlulaFounividdaaannousiily
Fedanassunisaeusiuduiaeiiifiugiunvifaauuadluseiudsennvineutats viln
pasulsvautymilumsdnnissunsaeuuasyioufiinarnaioadidoulusuiion auilug
ﬂ@mmigﬂsawﬁﬁm

2.4 nagnslunisantiunisinaudledyv/dedniavasidnlude 2.3

=)

2.4.1 awninwsaed lannludymainanilagdaununisisouvesidntud
1 onudu 2 wuu e
= o v yd‘ 'd dy ﬂ.ll aa ¥ = a [ dy
-WHUNITS e 0 dmTugAludnugiunivinsaea ddnagneaiousieIvinad
AMHTAAaEMTURITUSU AW NTLAa 1 wazn1sie-nsye 1
a ° o Yaad 5 aa ¥ a a o &
SUNUNNSITEU @ dnTuy AN ugIuneds wad 18nazn ol ousied vl

ANYINSILAR 1 miﬁq—mimm 1 hATNIWINSILARAULNAY
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Arouvraniieniu aansaamezilousoulusiedvinig 9 muununsinele

ENATLY

[

AN

2.4.2 dalasensdeugeuasuhignsaun WA ser1enansane Wievagln

Taaludnupnugn e saaaiinnulalieinsaunngady

2.4.3 9A5¥UU819158NUS N AL IEUUNIIANADE a1 TAUTEANIUNIILAT DU

derueoulauiiaidurewnsluidauasdymmg o

2.5 wnunssulidnuazddnsanisAnenlusses 5 U

FuAAnE Iuulan/AdnsAnu
2566 2567 2568 2569 2570
Fuli 1 40 40 40 40 40
Fuld 2 i 40 a0 a0 40
Fuli 3 : : 40 40 40
Fuli 4 i i i a0 40
Sruruddanevun 40 80 120 160 160
Srunuiidefianaines - - - 40 40
gusansAne
2.6 SUUSZTUIUATULALY
2.6.1 Uszu1un159UUTZNILI185U
. . UszanUeudszana
$18aLBUNTIETU
2566 2567 2568 2569 2570
ﬂlﬂﬁiimﬁﬂmmiﬁﬂ‘lﬁ 620,400 1,240,800 1,861,200 2,481,600 2,481,600
SAUS85U 620,400 1,240,800 1,861,200 2,481,600 2,481,600
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2.6.2 Uszanainiseuussunaisnegane

= : v A’ AV
eavdunsgvazUlamumiiaiubissinanisideny Amaluil

Ysuuszune
318019
2566 2567 2568 2569 2570
1. uymannsg 116,940 116,940 116,940 116,940 116,940
2. JUALHUNNg
2.1 émammu 537,600 537,600 537,600 537,600 537,600
2.2 é'ﬂsgaaa 387,200 489,600 592,000 724,400 724,400
2.3 ﬂ"ﬁﬁ@! 29,000 29,000 29,000 29,000 29,000
2.4 L'Eu'e)qmwu 105,000 175,000 245,000 340,000 340,000
(assn13/Aanssu)
FIUI8IY 1,175,740 1,348,140 1,520,540 1,747,940 1,747,940

Weme : sulssaausesusazeagluwaazdunasnnaduiisinsussanandemy iy

2.6.3 Uszanaunsanldanesaialunisnantudia wWuku 34,778 v seau (luily

TIRUUTTNULHLAUN A SUNTATuAYEAINSTUIR)

2.7 STUUNISAANISANGE
WUUTULS U
! A a a ¢ o
D wuunsbnarudedsiuwdundn
D wuunelnanudaunsnnnazidsadugdenan
a a s a (Y .
D wuumslnanedidnnselinadudendn (E-learning)

| wuunslnamsBunesiun
| Bu 9 (m)

2.8 n1sieulaunulene 518997 warN1saMSIlgUSIUTINNNINYNaY

JulumuveTafureamiminedeusems 21memsansIEAUUSIRS WM. 2559
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3.1 nangns
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3.1.1 WIUNULAN TIUAROANNEAT

uuluueunIN 138 Nulehn

3.1.2 laseafandngns

) Tassasradngns
LneuaN A
NUINIY USuuse
W.A. 2558
W.A. 2566

1. vanavAny il luuosn 30 30

nauiTAW 12 wgin

UeAY

nANAWSINgY laon 9 yunefn

nquA e luuesnm 3 ynein

2. sy YEAARTuAEAIANAIANS lauesnm 3 ynein

3. ﬂeju%ﬁww&nam%l,wﬂiuiagLLamaﬁmmam% lauesn 3 ynein

4. A AMeImansauAIN luuesnm 3 ynein

5. Awsdulaumngin lauesn 1 viuagfn

6. yLa0N lauesnm 9 ynein

Tneidonainna u3v1n 91 nieng 1391

HuvEAIANT LasdInuAIans u3ona 13 v

Inneansieluladuazadinaans wienquiv

31/18’1?11?1(?]%?!6031’11/\1

2. MYV NRNZ luuosnm 72 102

2.1 NI NaNY - 6
2.1.1 W namzUsny - 6
2.1.2 I anieiaen - -

2.2 ng3%Len - 69
2.2.1 FyendeAu - 48
2.2.2 3y enden - 21

2.3 Msfnydasy - 3
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) Tasea¥andngns
- WNEUaN AS. .
NUINIYT Usuuse
NW.A. 2558
N.A. 2566

2.4 @nnadnw1/Bnanu/Rnausuns el naiu - 6
Tumnauszne

2.5 310 - 18

3. NUINIVLADNLES Tuuasnin 6 6
IMUUNUILANTIUNADANANEAT Tuweenn 120 138

3.1.3 sg3vlununlIvdne Ity

518291 1UANAAY

a = & 'R ' o ' a o Yao '
‘IﬂﬁJ?ﬂ’J‘lﬂﬂﬂH’]ﬂ’Jlﬂ ‘luuaamﬂ 1UU 30 KUYNA nmu@iuuﬁmmumunqm

Avdasialuil
1. n§uY1AIEN 12 viqein
1.1 NgUMEIdINgH Laitfaundn 9 wiqefn
001211 mMafsiazm R wSanguiion1sdeans 3(2-2-5)

English Listening and Speaking for Communication

001212 NIOUNNTNGUTTIATIRMNENTFRANTRENTIUTEAVITNIN 3(2-2-5)

English Critical Reading for Effective Communication

001213 NMTUNTYDINGUINENITFRATOTIUSEAVEA W 3(2-2-5)

English Writing for Effective Communication

1.2 ngunmeing Laitfaundn 3 wiqehn

001301 M INUNDNISFRAISTNIVINTG

Thai Language for Academic Communication

001302 M lnaiiiensaeansiuAmssed 21

3(2-2-5)

3(2-2-5)

Thai Language for Communication in the 21 Century

001303 nseulugadivia 3(2-2-5)
Reading in the Digital Age Century
2. NFUIPIUYWAEATLALHIANAIENS laitfaundn 3 wiqehn
Tnedanamnsedudeioluil
001221 mﬁaumﬁmam%lﬁamsﬁﬂmhyuﬂ;'] 3(2-2-5)

Information Science for Study and Research




001222

001224

001226

001227

001228

001231

001232

001233

001234

001235

001236

001237

001238

001239

001241

001242

35

N9 AIAUKASIAUTITY

Language, Society and Culture
Aavzludinuszdriu

Arts in Daily Life

WnFInlugpRIVa

Ways of Living in the Digital Age
AURTINBANE

Music Studies in Thai Culture
ANUFVAUITUBALIN

Happiness with Hobbies
AuARLarUSYT Wi s Auwazdey
Thought and Philosophy for Social Development and
Self-Development
ﬂg]ﬂzimaﬁugﬁmﬁaﬂmmw%%
Fundamental Laws for Quality of Life
Ineiudszanaulan

Thai State and the World Community
mﬁaﬁiimazgﬁﬂaﬁmﬁaﬂﬁu
Civilization and Local Wisdom
N154dl99 Wsugna Lasdeay

Politics, Economy and Society
N199ANIINIIANTUTIN

Living Management

Nnwedin

Life Skills

migwhﬁu?ia

Media Literacy

mawiﬁﬁumm%’ﬂ

Leadership and Compassion
AURIRZTUANLUTINUTZITU

Western Music in Daily Life
nsAnTsEssETTAkAZLTANTTY

Creative Thinking and Innovation

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3 (2-2-5)

3 (2-2-5)



001251

001252

001253

001254

001311

001312

001313

001314

001315

001316

001317

001318

001319

001320

001321

001331

36

walnnquuaznsvhautuiiy
Group Dynamics and Teamwork
ULIAITANY)

Naresuan Studies

madundszneunisgsianesslnuvinnge

Entrepreneurship for Small Business Start-up

IIneaznstaddnlulangalvy

Psychology and Life in the Modern World

AMWLALTRIUTITULNNAD

Korean Language and Culture
Awuay s sy

Japanese Language and Culture
AYILAL IWUSTTUIU

Chinese Language and Culture
ﬂ’WUWLLﬁ%’?@NUSiiMWﬂJ’]

Myanmar Language and Culture
ﬂ?UWLLﬁ%%@NUﬁiiMN%’ﬂLﬂﬁ

French Language and Culture
AEayINUsIIUAY

Spanish Language and Culture
AW LBTINUTIIUAY

Lao Language and Culture
AwuayIusTTudula g
Indonesian Language and Culture
ﬂ’]H’]LLaS%WUﬁiiML%E’JWU']M
Vietnamese Language and Culture
ATYIBUALAZ TAIUTTTUBULAY

Hindi Language and Indian Culture
AWMLAZ TUUTTIULVNS

Khmer Language and Culture
winnssuilodsay

Social Innovation

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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001333 Waumas / #uningnanea / Insnaugin

Blender / NFT / Metaverse

001351 nsUszynalalsveyIvesasugianeLies

3(2-2-5)

3(2-2-5)

Application of the Sufficiency Economy Philosophy

001352 ANUTUAININYBELAE TR SEY

3(3-0-6)

Human Security and Sustainable Development

001353 nsURAUesmudmIuyUsenaunis

Principles of Accounting for Entrepreneur

001354 Anudunaiiadlan
Global Citizenship

3. nguAYINeAansimalulaguazatinanans

TngLaanansgIvnsalul

3(2-2-5)

3(2-2-5)

liideendn 3 wiaena

001271 woulnslugu 3(2-2-5)
Anthropocene

001272 ﬂauﬁama%miaummsﬁguﬁugm 3(2-2-5)
Introduction to Computer Information Science

001273 adnmansuazadaluiinUsye iy 3(2-2-5)
Mathematics and Statistics in Everyday Life

001276 wdrmazmeluladlnas 3(2-2-5)
Energy and Technology Around Us

001279 Anermanstudiauszsiu 3(2-2-5)
Science in Everyday Life

001292 FTmemnAnAsugAavaudsulurmsTei 21 3(2-2-5)
Circular Economic Lifestyle for 21°' Century

001332 ma%’@mi%agaLﬁaﬂéjﬂuqﬂﬁ%ﬁa 3(2-2-5)

Introduction to Data Management in Digital Era
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4. NFNIYIINYIFAFATEVNN Laitfaendn 3 wiqefin
TneLaanansgIvInsalul
001274 gara Al ludinusE a1y 3(2-2-5)

Drugs and Chemicals in Daily Life

001275 DIMTUATINTI6 3(2-2-5)
Food and Life Style

001277 WoRNTTLLY Y 3(2-2-5)
Human Behavior

001278 FInuazavnIn 3(2-2-5)
Life and Health

001291 nsuslaaludinusedniu 3(2-2-5)

Consumption in Daily Life

5. Ayveaulitunuienin 91uau 1 wdaena
001281 ALLAYN1TBENNNAINY 1(0-2-1)

Sports and Exercises

6. Ivuden Laifoandn 9 wiaefin
n1sidensiednanunsadaniusedvilunguivnniv) n3onquIvINYBEAIARTLAL
danuenans wsenguivIneIransmaluladuasatindans ¥senquIvIne1mansguIn Nl

AUTIEAVIUIAY NI9T1830U ¢ Ninameziloussuliua
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2.1 S1892YANIZVIAU

[y
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laidaenin 37U2U 102 BULHA

AU 6 W8nA

Tanvanansfadenanstadin avdnnrwdiuea nesdnunivianzidunelul

205102

789101

2.2 5189799780

2.2.1 Ay wenUIAU

AN ELNDeIENAMUNTONIUNITUTENOUDNITN  3(3-0-6)
English for Career Preparation
HouyweAans 3(3-0-6)

Humanities Media

laisdaenin U 69 UUWAA

AU 48 WUIYAA

JAnR09ANYIVITIAUTINIL 17 01 57U 48 nurein fanalul

219100

219101

219102

219111

219131

219132

219151

219201

219202

219211

219231

NI G A TSI 2(1-2-3)
French for Beginners (wiu n dnsurilufiiun1winsaes)

el Sauea 1 3(2-2-5)

Y 17
aa A

French 1 (VauNu n wazlay ¥ dvsugiinunwdSaes)

e Sauea 2 3(2-2-5)
French 2
NM501U-NS RS LA 1 3(2-2-5)

French Reading and Writing 1

miﬁa—miwﬁmwm%’ﬂma 1 3(2-2-5)
French Listening and Speaking 1

miﬁa—miwﬁmwm%’ﬂma 2 3(2-2-5)
French Listening and Speaking 2

AMwHSaaaiumas 2(1-2-3)

v o (%
P

French Songs (i1 ¥ dVSUNNLNUA TN ILAE)

Y

MwrSuad 3 3(2-2-5)
French 3
MwrSuead 4 3(2-2-5)
French 4
301U TEun S 2 3(2-2-5)

French Reading and Writing 2
AMsAuNUILazNse AU NSLAE 1 2(1-2-3)

French Conversation and Discussion 1



219251

219261

219301

219302

219322

219331

219341

2.2.2 Ay wenLasn

219321

219352

219353

219354

219361

219362

219370

219371

40

French for Career Preparation (f1%5U3%11%)

91585 TIUNSIAE 1 3(3-0-6)

French Civilization 1

Fnenansnenls e 3(2-2-5)

French Phonetics

AWSAE 5 3(2-2-5)

French 5

MeSuad 6 3(2-2-5)

French 6

mMadeudaivnisnensaag 3(2-2-5)

French Academic Writing

MIAUILILAENMTOAUSIEN NS IAE 2 2(1-2-3)

French Conversation and Discussion 2

ssaunniSaaa ey 3(3-0-6)

Introduction to French Literature

Tsidaanin WU 21 RUIWAA

JAnnesFnuivdenlutesnin 21 wein anseiveelll

miﬁuauﬂwm%’qma%uqa 3(2-2-5)

Advanced French Writing

anssIIUHSLAE 2 3(3-0-6)

French Civilization 2

NFaaTagu 3(3-0-6)

France Today

mwm%’ﬂLﬂaéjmmmmazﬁmmmi 3(2-2-5)

French for Gastronomy and Restaurant

awenanslSama oy 3(3-0-6)

Introduction to French Linguistics

MIIRTIENUTEIE AL AILINE NS e 3(2-2-5)

French Syntactic and Semantic Analysis

mwm%’qmalﬁaﬂ'ﬁvﬂamﬁmlﬁawﬁ 3(2-2-5)

Fundamental French for Tourism (@15ui%n)

My IsunNLnTeNge N 3(2-2-5)



219372

219373

219374

219375

219381

219382

219411

219431

219441

219451

219471

219472

219473

219474

219481
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mmﬂ%buﬁaﬁg{mmﬁﬁ/imﬁm

French for Tourism
m‘mcl%bﬂLﬂa(;mmsﬁ/iaﬂLﬁaaﬂﬂﬂl,wﬁamauéw
French for Tourism in Lower Northern Thailand
ﬂmm%"qmmﬁamﬂmm

French for Hotel
awulsamaiionsiaviynisuazailudriney
French for Secretarial and Office Work
nsulan e WS aealom

Introduction to French Translation
mMswdansama — g

French-Thai Translation
msounudeulSueailulassaunssy
Reading of Non-literary French Texts
miwmwm%’qmaiuﬁmmamz

French for Public Speaking
TanviaufuassanssunSaea

Worldview with French Literature
murSuealude

French in Media
m‘tym%’qLﬁaf;mﬁﬁﬁﬁ]LLazﬂ’liLﬂu&‘Iﬂizﬂaumi
French for Business and Entrepreneurship
miaaumwm%’aLﬂaiugwumwwmwimm
Teaching French as a Foreign Language
mmci%l’ﬂLﬂaﬁm%’qmammmmau’%migmqmmw
French for Health Services
mMeSaaaiionsdoasiBnde

French for Commercial Commmunication

MsuUalne-esaea

Thai-French Translation

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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2.3 N1SANWDaTY AU 3 wena
219491 NNSANYIDATY 3 PUILNA

Independent Studies

2.4 avnafnu/Anau/Mnausursernauludislseme U 6 RUWAA
219496 NN 6 iein
Professional Training VD!
219497 annaAne 6 Wuein
Co-operative Education VD!
219498 msflineusuveiinaulunnsUssme 6 iein

International Academic or Professional Training

2.5 39 WU 18 nuEhn
fanvdngmsfaumanstiafin aivndnniwiaee dondounguivilnluuesn
18 yuefin TasdonBuannauivineluiifissnauiie:
NHUIVINYIDNY Y

205131 ﬂ’]‘jﬁﬂLLﬁ%ﬂ’]imﬂLﬁ@qu 3(2-2-5)
Basic Listening and Speaking

205141 hmﬂscﬁmmé’aﬂqw 3(3-0-6)
English Grammar

205232 NFAUNUINIYIDINGY 3(2-2-5)
English Conversation

205372 mmﬁmqmﬁamiﬁauﬁm 3(3-0-6)
English for Tourism

205373 Awdanguiilogsialssusy 3(3-0-6)
English for Hotel Business

205477 m‘mé"@ﬂqmﬁamiﬁamimaw 3(3-0-6)

English for Mass Communication



206222

206223

206321

206322

206331

206341

207101

207102

207121

207122

207201

207221

1 a dl 1
nauITINTEY YU
a
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NEUIVINBITU

ﬂ’ﬁ‘ﬁ\‘lLLﬁBﬂWiﬁUWUWﬂWHW%UﬁUﬂ’m 1

Basic Chinese Listening and Conversation 1
maﬂ’qLLazmsauwmmwﬁuﬁugm 2

Basic Chinese Listening and Conversation 2
mi‘f\hLLasmsauwmmwﬁuﬁugm 3

Basic Chinese Listening and Conversation 3
mi‘f\hLLasmsauwmmwﬁuﬁugm 4

Basic Chinese Listening and Conversation 4
maémmwﬁuﬁugm 1

Basic Chinese Reading 1
miémmwﬁuﬁugm 2

Basic Chinese Reading 2

A 1

Japanese 1

AU 2

Japanese 2
mmmmzmsﬁamm@ﬂu 1
Japanese Speaking and Listening 1
miwvml,azmaﬂﬂmmgﬁﬂu 2
Japanese Speaking and Listening 2
Ay 3

Japanese 3
ﬂ’]inﬂLLaSﬂ’ﬁﬂl\‘mTl%ﬂj‘lju 3

Japanese Speaking and Listening 3

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



208111

208112

208113

208254

208355

208451

209111

209112

209113

209114

209115

209116

a4

nguivInwing
M ludigay
Public Speaking
nsdeudomuy
Introduction to Writing
n1sETUAIL
Summarization
nseudiansal
Critical Reading
mwilneifionsuandediva
Thai Language for Digital Media Production
mMwlvedmsurnnaszne

Thai as a Foreign Language

NGUAIANENS
mmmamﬁugm
Foundations of Linguistics
BENIGEPRNIGEE
Sound and Sound System
muazszuulensel
Word and Grammatical System
ITUUMINUNUY
Meaning System
ﬂ’]‘lﬁﬂﬁ’]ﬁ@l%LLﬂ%ﬂ’ﬁﬂ@Uﬂ’]‘w’W
Linguistics and Language Teaching
ﬂ?ﬂﬂﬁﬁﬁ@%LLﬂ%ﬂ?i%@ﬁ’]i

Linguistics and Communication

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(3-0-6)
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nguIY N
218103 AT 1
Myanmar 1
218104 AT 2
Myanmar 2
218105 AT 3
Myanmar 3
218106 AT 4
Myanmar 4
218161 wanAnwU3eie

Introduction to Myanmar Studies

218162 AIPULLAT IR UTITUNL

Myanmar Society and Culture

NEUIYINTWUNE

221281 MwInmATERUAY 1

Beginning Korean Language 1
221282 AWM VETEAUAY 2

Beginning Korean Language 2
221331 ﬂ’ﬁﬁﬂLLﬁ%ﬂ’]iWﬂﬂﬂ’]‘lﬁLﬂ’ma 1

Korean Listening and Speaking 1
221332 miﬂﬂLLazmiwﬁmmmma 2

Korean Listening and Speaking 2
221381 A UNIATEAUNAN 1

Intermediate Korean Language 1
221382 AMWANNATZTAUNAN 2

Intermediate Korean Language 2

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
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nguivInwdulailide

229101 A dulailide 1 3(2-2-5)
Indonesian 1

229102 nwdulailidey 2 3(2-2-5)
Indonesian 2

229201 nsve-MsnenwBulatliae 1 3(2-2-5)

Indonesian Listening and Speaking 1

229202 mseunwdulaiide 1 3(2-2-5)
Indonesian Reading 1

229301 NsWsUNBUlatidy 1 3(2-2-5)
Indonesian Writing 1

229302 A9 dpnnayIaussudulatige 3(3-0-6)

Language, Society and Culture of Indonesia

NRUIVIARYUINGT

776201 ARYUINYINUNTWAUIYL YU 3 (3-0-6)
Folklore and Community Development

776202 wndnselululanasieluy 3 (3-0-6)
Mythology in the Modern World

776303 afwluAeAva 3 (3-0-6)
Folklore in Digital Media

776304 ARvufunIINouTie? 3 (3-0-6)
Folklore and Tourism

776305 aRvuiuadeludinusys i 3 (3-0-6)
Folk Beliefs in Daily Life

776306 ARvufUNsEENLUULHamMARYIa 3 (2-2-5)

Folklore and Digital Content Design



778201

778202

778311

778321

778331

778341

780111

780112

780113

780114

780115

780116

at

NNV NLAUIY
ALY 1
Vietnamese 1
N3-nAN I IgAUY
Vietnamese Listening and Speaking
mMedeauludedenuesulay
Vietnamese on Social Media
AMwFenuaiiogsia
Vietnamese for Business
NYAUINANY
Vietnamese Study
Aedenusiionsula-a

Vietnamese Translation and Interpretation

NRUITINTWNYNT

ﬁﬂwmwLﬁumﬁi‘?w?mﬁamiﬁami 1

Basic Khmer Skills for Communication 1
ﬁﬂwmmLsum%’juéjwﬁams?%ami 2

Basic Khmer Skills for Communication 2
ﬁﬂwgﬂ’]‘lg'}']Lﬂmi%uﬂaqﬂLﬁ@ﬂﬁiﬁaﬁﬁi 1
Intermediate Khmer Skills for Communication 1
nsaunuIn v LN luTInUsEIIu

Khmer in Dily Conversation
ﬁﬂ‘iﬁ%%ﬂ?‘l&ﬁLsUﬂJ‘isfl’juﬂa’]\‘iLﬁaﬂ’ﬁ%@ﬂ’ﬁ 2
Intermediate Khmer Skills for Communication 2
ﬂ?igaﬁﬂiﬂﬁﬂﬂL?JﬂJiLﬁ@ﬂ’]ﬂ%\ﬂUiUU%UVW]IN 9

Khmer Communication for Use in Various Contexts

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)



48

NHUAVINTIAT

782111 mwaruomu 3(2-2-5)
Basic Lao Language

782112 awamiilensioanstumy 3(2-2-5)
Lao Language for Communication

782113 AwranludInuszaniu 3(2-2-5)
Lao Language in Daily Life

782114 MwaniionsUsynduiusuaznisanie 3(2-2-5)
Lao Language for Public Relation and Media Production

782115 ANATTIET9ETIA 3(2-2-5)
Creative Lao Language

782116 a1ANY 3(3-0-6)
Lao Studies

nguIVIUTYRY LA AEU

784101 ‘U%ISUQJ,’]LTA.QJJEN(;{N 3 (3-0-6)
Introduction to Philosophy

784102 USu iz iuesn 3 (3-0-6)
Eastern Philosophy

784103 USvgymzIuan 3 (3-0-6)
Western Philosophy

784104 nslavwa 3 (3-0-6)
Reasoning

784105 USugynuAnawn 3 (3-0-6)

Philosophy and Religion
784106 93urans 3 (3-0-6)
Ethics



785201

785202

785301

785331

785311

785371

nguivUseinaans Litiendn 18 wilein annseduaesialull

834162

834223

834225

834242

834331

834332

834334

834335

834375

49

nauAvINTEEIUY

Mualu 1

Spanish 1

MwEuy 2

Spanish 2

Mualu 3

Spanish 3
MsialagNIsuANwIEUY
Spanish Listening and Speaking
maémuazmaﬁsmmmal,ﬂu

Spanish Reading and Writing

Muauiam3suAuNsaulunIsUTENBUDNTN

Spanish for Career Preparation

Use TArmansglsUadlv

History of Modern Europe
UseiRenansialzuarlusand

Art History and Archaeology
JmusTsULarALE AL

Cultures and Religious Beliefs
UszTamansieiiony Tusenidedlaadelu
History of Modern Southeast Asia
Uiziﬁﬂﬂam'gsqmsuu;ﬂﬂmﬁamauéw
History of Lower Northern Communities
UszTRmansnosiu

Local History
JaymluuseRmansauun

Problems in Lanna History
Uizi’amamgl,ﬁmgﬁﬂﬁaqﬁu

History of Local Economy
ysmaRANwIRunMEIuNuL UL AL

Orientalism and Colonial Representation

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(3-0-6)
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3. AUINIYABNLES  WiTesndn 6 wiena
Jandeniseusieivndeasuluuvninendouiseisuseanuduntuladusiedan

Anwvhluidusiuiuluuesnii 6 nuedn

] v aa aa (% a d‘ = ¢ A a & a
AIMIVUAANANYIVANERITF1VIVIDUE) WﬂigﬁﬂﬂﬂgLa@ﬂLiEJuﬂ']‘i?}'miﬂLﬂﬁLﬁu'Jsﬁ'ﬂVI

¥ a ' ¥ ! a a ! dy
ADNSUUDNURY 18 NI 3151879 me LUl

219101 AwESaaa 1 3(2-2-5)
French 1

219102 AwHSaAa 2 3(2-2-5)
French 2

219131 miﬂa-miwﬁmwm%ﬂma 1 3(2-2-5)
French Listening and Speaking 1

219201 MwSed 3 3(2-2-5)
French 3

219370 mwWSuraiionsmeniieniomy 3(2-2-5)

Fundamental French for Tourism (§w5u3%1n)
219371 awaAaialASsA LGN TN 3(2-2-5)

French for Career Preparation (d1%503%11)
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3.1.4.1 uwumsfnuwn n - dwsunguelifinuntwe s

3.1.4.1 WHUNSANIENTUUTYYINTNIITINIG

001xxx
001xxx

001xxx

219100

219101

219131

i1

A1ANSANYIAY

IBIV

yanadn@Enwinly nguivnwsangy
yanai@Enuily nquivuyveeans
uaeAuAANT

yanednAnurily nauiuningmans
weluladuazadinaans
mmN%’amaﬁm%’wgﬁuﬁau

French for Beginners

A rFaiaa 1

French 1

sWs-mIynn WS LeE 1

French Listening and Speaking 1

EIEEY

Vel
(Us3n-UUR-AnyIAuAIIAIEALLEA)
3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(2-2-5)
2(1-2-3)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

17 wU80A
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U 1
aAmMsAneUane
WY a1 nein
(Ussng-UUR-AnwAuAINIEnLLEa)
001xxx mmvAnel naudvInwilng 3(2-2-5)
001xxx wIAINANLIILU I n1wsang e 3(2-2-5)
001xxx mMAnYIU NauIv INemansgun N 3(2-2-5)
001281 Auazniseanidinie (Jsdulutununein) 1(0-2-1)

Sports and Exercises

219102 Mg 2 3(2-2-5)
French 2
219111 NM991U-MSTeUN NS LAE 1 3(2-2-5)

French Reading and Writing 1
219132 ﬂ’]iﬂq—miwjmmwm%’uﬁa 2 3(2-2-5)

French Listening and Speaking 2

594 18 wUBNA
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Uit 2
AANITANYIAY
WY Ho3vn VPRl
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)
001XXX yanaAnAnwvily nauivanmdangy 3(2-2-5)
001XXX yanaAnAnwily nauividen 3(2-2-5)
219201 MwEsaaa 3 3(2-2-5)
French 3
219211 nseu-NsdeunwSued 2 3(2-2-5)

French Reading and Writing 2

219231 MsaunLaznseAUTIEn WS IAE 1 2(1-2-3)
French Conversation and Discussion 1

XXXXXX A 3(x-%-X)
Minor Course

XXXXXX WndeNLES 3(x-x-X)

Free Elective

59U 20 “ulena



Un 2
aAnsAnYIUang
FWeIY Yo% nein
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)
001XXX mmnAneill naulvden 3(2-2-5)
001XXX mmAneill naulvden 3(2-2-5)
789101 ?iawwmam 3(3-0-6)

Humanitices Media

219202 AwElSaea a 3(2-2-5)
French 4
219251 9150555UHTAE 1 3(3-0-6)

French Civilization 1

219261 dnansnuw o 3(2-2-5)
French Phonetics

XXXXXX I 3(x-%-X)

Minor Course

59U 21 ulena



Uil 3
AANITANYIAY
eIV Ho3vn wigin
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)
205102 mmé’qﬂqmﬁaLm“%aummwﬁuaﬁlumiﬂizﬂaum%w 3(3-0-6)

English for Career Preparation

219301 Mg 5 3(2-2-5)
French 5
219331 nMsEUNUILaENSeAUTIEA WS 2 2(1-2-3)

French Conversation and Discussion 2

219341 assaaiiSusadomy 3(3-0-6)
Introduction to French Literature

219XX JLenLann 3(x-X-X)
Elective Major

XXXXXX I 3(x-%-X)
Minor Course

XXXXXX I 3(x-x-x)

Minor Course

59U 20 “uena



219302

219322

219XXX

219XXX

XXXXXX

XXXXXX

Ui 3

MANsAnyIUane

IBIV

RS 6

French 6
Madeumdmnsne s
French Academic Writing
ELAGRIGER

Elective Major
Awneniaen

Elective Major

AN

Minor Course

AN

Minor Course

EREL

Ve Bl
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)

3(2-2-5)

3(2-2-5)

3(x-x-x)

3(x-X-X)

3(x-x-x)

3(x-x-x)

18 “UQ8NA



Ui 4
A1ANISANYIAY
SHEIY IBIV wUBnA
(Us3E-UUR-AnyIAuAIIAIEALLDA)
219491 ANSANYIDETY 3 PUIYAR

Independent Studies

219XXX I nonideon 3(x-x-X)
Elective Major

219XXX I nonideon 3(x-X-X)
Elective Major

219XXX I oNLADN 3(x-x-x)
Elective Major

219XXX I nonideon 3(x-X-X)
Elective Major

XXXXXX I NADNE3 3(x-x-x)

Free Elective

59U 18 “UQ8NA



Ui 4
MANsAnyIUane
SHEIY IBIV wUBnA
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)
219496 ANSANIIU 6 MUIYAR
Professional Training
Y39 219497 AvnaFEn® 6 AUIBNH

Co-operative Education
738 219498 nsiineusurseilnaulusssene 6 Mul8An

International Academic or Professional Training

59U 6 AUBNA
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Y

3.1.4.1 uwunsine ¥ dwmsunguiinuntendiaeas

Y

a

3.1.4.1 WHUNSANWIEINTUUTYQYIRNTNIITING

n1
AANTSANEIAY
SHEIYN CnkLie! wilenn
(Ussne-UUR-AnwAuAINIEnLea)

001xxx MIMIANEIILU NauIvINIE8INg Y 3(2-2-5)
001xxx mMANYIU NaulvINYsemanTwardIALAEns  3(2-2-5)
001xxx mmvAnyll naulv Ineimansmalulad

LAEAMNAPERNT 3(2-2-5)
219101 nMwnTaeAa 1 3(2-2-5)

French 1
219131 MSWE-NISNANTWINTSLAE 1 3(2-2-5)

French Listening and Speaking 1
219151 A mSamatumas 2(1-2-3)

French Songs

59U 17 Q80N



Un 1
aAnsAnYIUang
eIy Yo% nein
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)
001xxx mmvAnyill naudvinwing 3(2-2-5)
001xxx mMAnYIlU nqulvIN1Tw8Ing Y 3(2-2-5)
001xxx MIMIANEIILU NQuIYTINeMERTEUA TN 3(2-2-5)
001281 Auazniseaniiainie (Jsdulutunnein) 1(0-2-1)

Sports and Exercises

219102 AMwHSaaa 2 3(2-2-5)
French 2
219111 NM99TU-MSTIUNTNSLAE 1 3(2-2-5)

French Reading and Writing 1
219132 miﬂq—mimmwm%ﬁma 2 3(2-2-5)

French Listening and Speaking 2

59U 18 WUQENA



4 2
A1IANISANYINU
SRV T3 u8nn
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)
001XXX yanad@Enwily nguinnwsangy 3(2-2-5)
001XXX yaneAnAnwvily nauividen 3(2-2-5)
219201 MY 3 3(2-2-5)
French 3
219211 NM99TU-MSTeUN NS LAE 2 3(2-2-5)

French Reading and Writing 2

219231 MsaumLazN1seAYTIEAEIHSAE 1 2(1-2-3)
French Conversation and Discussion 1

XXXXXX A 3(x-%-x)
Minor Course

XXXXXX WndeNLES 3(x-x-X)

Free Elective

59U 20 uenn



Uit 2
aAnsAnyIUang
INEIY Ho3un VeRhl
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)

001XXX yaneAnAnwily nauividen 3(2-2-5)
001XXX yanain@Enwnly nguividen 3(2-2-5)
789101 ?iawwmam% 3(3-0-6)

Humanities Media
219202 AT 4 3(2-2-5)

French 4
219251 ansesTIUSLAE 1 3(3-0-6)

French Civilization 1

219261 dnenansnlSuea 3(2-2-5)
French Phonetics

XXXXXX I 3(X-X-X)

Minor Course

59U 21 “ulena



Uil 3
AANITANYIAY
FWeIY Ho3vn wigin
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)
205102 isuflmmé’aﬂqmﬁawﬁaum’mw;aﬂumiﬂizﬂaum%w 3(3-0-6)

English for Career Preparation

219301 Mg 5 3(2-2-5)
French 5
219331 nMsEUNUILaENSeAUTIEA WS 2 2(1-2-3)

French Conversation and Discussion 2

219341 assaaiiSusadomy 3(3-0-6)
Introduction to French Literature

219XX JLenLann 3(x-X-X)
Elective Major

XXXXXX I 3(x-x-X)
Minor Course

XXXXXX I 3(x-x-x)

Minor Course

59U 20 “uenA



Vit 3
aansAneUane
INEIY Fodn wigin
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)

219302 MwSuea 6

French 6 3(2-2-5)
219322 mMsfBudainnsnvilSea

French Academic Writing 3(2-2-5)
219XXX I oNLADN

Elective Major 3(x-Xx-x)
219XXX I nonideon

Elective Major 3(x-Xx-x)
XXXXXX I

Minor Course 3(x-Xx-x)
XXXXXX A

Minor Course 3(x-Xx-x)

59U 18 wUBNA
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U9 4
= v
AANISANYIAY
SHEIU JBIW1 BUlennA
(Usse-UJUR-AnwAuAINIEnLLE)
219491 ANSANYIDETY 3 PUNYAR

Independent Studies

219XXX I nonideon 3(x-x-X)
Elective Major

219XXX I noniden 3(x-X-X)
Elective Major

219XXX I oNLADN 3(x-x-x)
Elective Major

219XXX I nonideon 3(x-X-X)
Elective Major

XXXXXX I NAONES 3(x-x-x)

Free Elective

59U 18 “UQ8NA



Ui 4
aan1sAnwIUane
SHEIY Fodun wigin
(Ussne-UUR-AnwAuAInIEnLea)
219496 NSRS 6 WuERn

Professional Training

%39 219497 anfafnw 6 ein
Co-operative Education

%39 219498 msflineusuniednaulunsUsyme 6 Vuein

International Academic or Professional Training

594 6 BUWNA
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3.1.5 A195U18I1839

001211 nsilauaznisyanIYIsinguLitensioss 3(2-2-5)

English Listening and Speaking for Communication

ﬁﬂ‘iﬂ%ﬂ’]i‘ﬁﬂLLaxﬂﬂiwjmﬂ’]H’]ﬁﬂﬂquﬁamiﬁlaﬁ’]i Tnewuiinsesndes manwdes
TuseiuduazUselon dosaeilulsslon aruailassynsiausssy mstnfuasingeluiine
A3 9 FRevesiuTdiaUsysruuasmsve

English Listening and speaking skills for communication with emphasis on
pronunciation, word and sentence stress, intonation, cross-cultural understanding, listening

and speaking practice in everyday and job-related topics

001212 nsEIUMEIsINgdTliasIziiien1sasansegeliuszansamn 3(2-2-5)
English Critical Reading for Effective Communication
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English language skills for critical reading with emphasis on reading for main

ideas and supporting details, guessing meaning form contexts, making inferences,
distinguishing facts and opinions, identifying the author’s purpose, attitude and tone of voice,

evaluating information and ideas

001213 nsdBunTEsangeiiianisioansegnaiiuszdnsnm 3(2-2-5)
English Writing for Effective Communication
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English language skills for effective written communication with emphasis on

practice in writing sentences and paragraphs with proper and correct use of vocabulary,

grammar, structure and organization
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001221 asaumAmansilansAnudund 3(2-2-5)

Information Science for Study and Research
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The meaning and importance of information, types of information sources,
Access to different sources of information; application of information technology and
communication, media and information literacy, knowledge management, selection,

synthesis, and presentation of information as well as creating positive attitudes and a sense

of inquiry in students, diligence, patience, honesty and gratitude to the country

001222 AW AIANLAZIAIUTITY 3(2-2-5)
Language, Society and Culture
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Interrelation between language, society and culture; social and cultural
perspectives through language by connecting human, society, and culture with language

creativity in terms of valuable and beneficial relationship for living with others in multicultural

societies
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001224 Aaugludinuszaniu 3(2-2-5)
Arts in Daily Life
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Art fundamentals and understanding in the basic features, meaning, value,
differences and the relationship between the various categories of works of art including fine
art, applied art, visual art, audio art, audiovisual art, and new media art through aesthetic
experience and basic practice on various types of art to develop knowledge, understanding

and indoctrinating aesthetic judgment that can be applied in daily life and harmonized with

the social context in both the global and local levels

001226 033Inlugandivia 3(3-0-6)

Ways of Living in the Digital Age
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Development of skills in media usage; various computer equipment utilization;
inquiries, analysis, measurement, rights and creation; ethical awareness and individual

responsibility to the society in communication behaviors
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001227 AUAIID INBFRNYI 3(2-2-5)

Music Studies in Thai Culture
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Relationship of music and Thai ways of life; development of musical
characteristics in Thai ways of life; importance, roles, duties, values, changes, aesthetics of

music on art, culture, and society; skill and competence for the 21° century; happiness

coming from music as a medium

001228 AMUFUAUUDALSN 3(2-2-5)
Happiness with Hobbies
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Concept of happiness; basic elements of happiness in life, creative thinking,

creation of works from hobbies to promote life and social happiness

001231 AMuAnazUTYYN Nen sRaAuLaT 3(2-2-5)
Thought and Philosophy for Social Development and Self-Development
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The course focuses on exELOring and learning principles in aspects of

philosophy, including shaping skills required for integration of thought, philosophy and likely

applications and implementations for better quality of life and society
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001232 nViNENUg UL HERMA TN 3(2-2-5)
Fundamental Laws for Quality of Life
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The laws concerning the quality of student life such as basic rights, human
rights, media ethics in the digital age, intellectual property law, environmental laws, the laws

relating to the protection of art and culture as well as the laws pertaining to the

developments towards the 21 century

001233 Inenudszuraulan 3(2-2-5)

Thai State and the World Community
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Social dynamic; Thai culture and important phenomena required to effectively
become part of the global community; understanding towards diversifications, perspectives,

roles and complex situations linked at global scale; how to become socially responsible at

the national level and international level
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001234 91susTULAL STy Tiashy 3(2-2-5)
Civilization and Local Wisdom
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Development of local wisdom effecting to gain the body of knowledge in art
and culture with concrete and abstract areas which is a foundation of Thai Civilization and a
path of developing innovation in art and culture creatively on a foundation of local wisdom

and Thai civilization for maintaining, promoting value with worthiness and sustainable

integration

001235 N15L09 LATEFND Lazdeny 3(3-0-6)

Politics, Economy and Society
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Meaning and relationship of politics, economy and society, development of
international politics, fundamental politics, politics and the adjustment of developed and
developing countries, Thai politics, World economy systems, influences of globalization in
terms of economy, fundamental economy, the development of economy and society of
Thailand, human and society, fundamental sociology, social order, social refinement, social
characteristics, uniqueness of Thai society and the application of the body of knowledge to

one’s living in a dynamic world of change in politics, economy and society and relationships

of world and Thai systems
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001236 N133AN1SNITAHUTIN 3(2-2-5)

Living Management
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Knowledge and skills concerning roles, duties, and human nature as well as
factors relating to sustainable development in improving responsibility, thinking skills and
being updated with modern science and technology in daily life; living ethically along the
dynamics of the 21 century, which is essential to be a member of the ASEAN community as

well as the world community

001237 INWEYIN 3(2-2-5)

Life Skills
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Knowledge relating to roles, duties, and responsibilities of an individual both
as a member of a family and a member of a society which include an adaptation to changes
in a society, life and career skills 21" century; flexibility and adaptability skills; creative thinking
and self-direction skills; intra-social and cross-cultural interaction skills; productivity and

accountability skills; leadership and responsibility skills
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001238 ns¥winviude 3(2-2-5)
Media Literacy
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Study communication issues in daily life that affect an individual’s

communication; study both positive and negative impacts of media consumption; practice

skills for analyzing, evaluating, and judging the correctness of information logically

001239 aediiuadiudn 3(2-2-5)

Leadership and Compassion
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The importance of leader, leadership in the 21st century, learning and living with
love, good global citizenship, studying good practices of conducting public activities as a guideline

for learners' own activities

001241 aunsAzIUANtUTINUszI1IU 3(2-2-5)

Western Music in Daily Life
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Aesthetics of music; elements, structure and the history of western music;
styles of music in daily life; criticism and appreciation of music; application process of western

music in daily life
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001242 NNSAALINEZ19ETIALAZUIANTIN 3(2-2-5)

Creative Thinking and Innovation
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Innovation development process; means of accessing customers’” mind and
discovering the roots of problems; generating and selecting ideas, creating prototypes; testing
in the field and extracting information; quick and efficient design-build-test cycles; getting

things done as a multidisciplinary team; brainstorming, making decisions, giving constructive

comments and managing conflicts

001251 wadnnguuaznsinauluiia 3(2-2-5)

Group Dynamics and Teamwork
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Various behaviors regarding grouping behaviors, development of Group
characterization, group’ s environments, interpersonal relations versus group involvement, group
persuasion, change in group attitudes, intra-group communication, teamwork model, guideline to

create Team and Network, group unity, factors enhancing teamwork and practice of teamwork
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001252 ULSASANEN 3(2-2-5)
Naresuan Studies
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King Naresuan the Great’s life and works with emphasis on economy, society,
and foreign affairs which reflect expected Thai identity such as knowledge acquisition,

endeavor, brevity, dedication, honesty, and endurance when facing problems or difficulties

001253 nafiufusznaunisgshanonsimivuinton 3(2-2-5)
Entrepreneurship for Small Business Start-up
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The entrepreneurial practices with an emphasis on learning how to find

business ideas, evaluation of new market opportunities and starting a new venture; focuses

on identifying and evaluating new venture, and how to recognize the barriers to success

Exposure to the stresses of a start-up business, the uncertainties that exist, and the behavior

of entrepreneurs Theoretical overview, entrepreneurs, entrepreneurship's links with other

disciplines, and entrepreneurial networks and alliances Strategies for sustainable survival
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001254 IInewaznsiidInlulangalv 3(3-0-6)
Psychology and Life in the Modern World
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Concepts and knowledge of psychology in living in the modern world, Happy

life, staying up to date with social changes, Media awareness and analysis, Heart love and
emotion, Gender and multicultural diversity, Counselling, Mental illness and care, Psychology

Technology and Innovation, teamwork relationship and motivation, Meaning and value of life

001271 waulnsludu 3(2-2-5)

Anthropocene
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The course presents current environmental challenges. Topics include
biodiversity, ecosystem and ecosystem services, relationship between man and nature,
human impacts on the environment, planetary boundaries, climate change, environmental
awareness and ethics, and environment attitude towards entrepreneurship using business
models to develop a basic social entrepreneurial mindset to participate actively to the

Sustainable Development Goals
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001272 oL ARR AN TEUWAT UL IY 3(2-2-5)
Introduction to Computer Information Science
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Evolution of computer technology from past to present and a possible

future, computer hardware, software and data, how a computer works, basic computer

network, Internet and applications on the Internet, risks of a system usage, data management,

information system, office automation software, multimedia technology, web-based media

publishing, web design and development and an influence of technology on human and society

001273 AlnANERSLAZERR lWAIRUSZI1TU 3(2-2-5)

Mathematics and Statistics in Everyday Life
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Measurement, surface area and volume of geometric shapes, introduction to
mathematics in financial fields, survey and data collection methods, data analysis and

presentation for basic research, application of probability application of probability for

fundamental business planning and decision making
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001274 puazasATluTINUTEINTUY 3(2-2-5)
Drugs and Chemicals in Daily Life
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Basic Knowledge of drugs, rational drug use, chemicals, nutrition, food
supplements including cosmetics and herbal medicinal products commonly used in daily life
and related to health as well as their proper selection, managing of leftover unused medicines
in households and management for health and environmental safety
001275 21U1THALINYIN 3(2-2-5)

Food and Life Style
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Roles and importance of food in daily life, cultures and consumption behavior
around the world including the influence of foreign cultures on Thai consumption behavior,
identity and wisdom of food in Thailand, proper food selections according to basic needs,
food choices, information for purchasing food, and food and life style in the age of

globalization with the awareness of environmental conservation
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001276 wasuuazmalulaglnan 3(2-2-5)

Energy and Technology Around Us
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Fundamental knowledge of energy and technology around us; energy
Sources and knowledge about electrical energy, fuel energy and alternative energy;
relationship between technology and energy consumption; direct and indirect energy
consumption; global warming and related energy situation; current issues and relationship to
energy and technology; participation in energy conservation; efficient energy use and

proactive approach to energy issuers

001277 WOANTTUNYWE 3(2-2-5)

Human Behavior
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The knowledge of human behaviors such as behavioral concepts; biological
basis and mechanisms of human behaviors; mindfulness, meditation, consciousness and its
involved substances; sensory perception, learning and memory, language; the intelligent and
others quotients; social behaviors; abnormal behaviors; human behavioral analysis and

applications in daily life
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001278 FIUALHVNIN 3(2-2-5)

Life and Health
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Life and health behavior, health care and promotion for each age group
including the implementation of the health knowledge and skills for continuous improvement

of the quality of life for oneself and others

001279 AeAans ludInuszaniu 3(2-2-5)
Science in Everyday Life
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The role of science and technology with concentration on both biological
and physicals science and integration of earth science in everyday life, including organisms
and environments, chemical, energy and electricity, telecommunications, meteorology, earth,

space and the new frontier of science and technology

001281 AWILAZN1598NNAIAINY 1(0-2-1)
Sports and Exercises
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The sport playing, exercises for improvement of the physical fitness and

physical fitness test
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001291 nsuslnaluddausedniu 3(2-2-5)

Consumption in Daily Life
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Importance of consumption, good nutritional status and practical guidelines for
good food consumption, Choosing medicines and safe health products, food safety,
management of consumerism effects, consumer rights, laws and organizations for consumer

protection

001292 FodImnauuIAnAsegRayuisuluansTeil 21 3(2-2-5)
Circular Economic Lifestyle for 21°* Century
maﬁaugﬂmﬂ'waiimﬁﬁﬁamiﬁfﬁﬂ%?mawqwé‘iumﬂmmiﬁm%’wm nguly

Usgloruuazmaiuuvassesiulasiidnuatiu maﬁﬂqmﬁuaqﬁ@mﬁmw%’wmﬂs amumszﬂgmﬁu

9;maquﬁmmﬁLLaz?fQLngan LLmﬁ@Immaamﬁ’g%’m%’mLLasﬂszmumsaaﬂquqiﬁfﬂmﬂg{

wAAAswgAanyuisy uinnssulunagshagiasugiovyulouiadonm slauinAniasugia
vaudeu erunssntinuasusmdnfugiiTinmelaunnrssRiuuiiouesdnuassgiauio
Learning the value of nature to human life in the use of resources and being

a source of support and pollution treatment, crisis of resource problems, climate and

environmental emergency situations, concepts throughout the life cycle and business design

process under the concept of circular economy, business model innovation to the circular
economy, lifestyle under the concept of circular economy, awareness and driving force to

the way of life under the concept of circulating economy and circulating economy society

001301 e lneivani15aeda15:8939nS 3(2-2-5)
Thai Language for Academic Communication
nseUiENIsAUAN N1SWgULAEN1TIA et lauanuludiyng

Reading for information; writing and speaking for academic presentation
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001302 awlneiiensdeansluanisseii 21 3(2-2-5)
Thai Language for Communication in the 21 Century
Wannfneensfuasuazasasnuineiiedlulves 1 umnsauuazinily

ANTIT 21
Developing Thai communicative skills for appropriate and updated use in the

21 century

001303 n1saulugafdiia 3(2-2-5)
Reading in the Digital Age Century
msfimLTiszseluiunuesisnsgaRaTa Lﬁam’]mauguazﬁmm@mﬂWW%"Em
Developing reading skill in context of digital society for knowledge and

improving the quality of life

001311 AN HALINUSITUNIYS 3(2-2-5)
Korean Language and Culture
NW¥eNI580a150191MNETUN UFIUM LA U TUlLUTINUSEITUNTONAUNTS

a yOJ a

LIEUTIUTTINVDIYIUNING
Basic Korean communicative skills used in daily-life situations and learning of

Korean culture

001312 A azTausssudiu 3(2-2-5)

9

Japanese Language and Culture

[y

Vinwensaeasn g Uutuiug U tanunsalugInus i Tunseniuniseus
U ‘NI H
TWUTITUVDIVIYYY

Basic Japanese communicative skills used in daily-life situations and learning

of Japanese culture
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001313 ANWILATINUSITUIU 3(2-2-5)

Chinese Language and Culture

[
& s,

WinweN13deasnuIuduiiugiuamuanunsaludinusednfunseuiunisous
TAUFTINVDIT U
Basic Chinese communicative skills used in daily-life situations and learning of

Chinese culture

001314 AHAZIAIUSTTUWHN 3(2-2-5)
Myanmar Language and Culture
finuwrnsieansmanduiiugunsanunsiludinuss funsontunisSeus

JAUSTIHVOITINN
Basic Myanmar communicative skills used in daily-life situations and learning

of Myanmar culture

001315 Az IS TIINSLAE 3(2-2-5)
French Language and Culture
finwensieansnwidfuaat ulugunuaniunsaluiauszsn funseutuns
L%SU%%MHﬁﬁM‘U@W’HN%IﬂMa
Basic French communicative skills used in daily- life situations and learning of

French culture

001316 ANEATINUSTTUAY 3(2-2-5)
Spanish Language and Culture
nwen19d oansnwalud ui ugiumuan un s ludinusganfunsaununis
~ QJU 1 v ¥
Liaug’gGuuﬁiimamuiuﬂqmﬂizmm%mmawu
Basic Spanish communicative skills used in daily-life situations and learning

cultures from Spanish speaking countries
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001317 AN A IAUSIIUAN 3(2-2-5)
Lao Language and Culture
ﬁﬂmmsé"amﬁmmm’;sﬂu’wﬁugwumuaa’mmiaﬁu%ﬁmﬂizﬁﬁuw%uﬁ’umiL%'smg

AUUTITUVDIV1IAN
Basic Lao communicative skills used in daily-life situations and learning of Lao

culture

001318 AEazINUsTTUBUlaTlTY 3(2-2-5)
Indonesian Language and Culture
finwgnsdeansnudulafiBeduiugumuaniunsalufinsysrunseutunis

Fousanussauvesndulniide
Basic Indonesian communicative skills used in daily-life situations and learning

of Indonesian culture

001319 AN A INUSTTUILAUIY 3(2-2-5)
Vietnamese Language and Culture
ﬁﬂwms%msmmﬁEJ@musﬂy’uﬁugmm13JaGWUﬂﬂiﬂjiu%'ﬁmﬂizﬁﬁiJuwgauﬁUmi

FousTaussauvesnionui
Basic Vietnamese communicative skills used in daily-life situations and learning

of Vietnamese culture

001320 AMMYITUARASINUSTTUDULAY 3(2-2-5)

Hindi Language and Indian Culture

(% (%
v A i [y

VinwensaeasN WU tuiug U tanunsadlugInUsE i Tunseuiunsiteus
5IGJ,JUﬁi53J“UEN“UTJ§ULaEJ
Basic Hindi communicative skills used in daily- life situations and learning

of Indian culture
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001321 AWULAZIRIUTTTULYNS 3(2-2-5)
Khmer Language and Culture
ﬁﬂwzms?iamimmLsummmamumaaﬁu%ﬁmﬂizﬁﬁuw;amﬁ’umilﬁau'g’muﬁssu

VBIYIANUN Y
Khmer language communicative skills used in daily-life situations and learning

of Combodian culture

001331 uinnssuiiodeny 3 (2-2-5)

Social Innovation

g ianssui odany aalukuueulueuan (Aunivieluanasseil 21
nsufTRgmamnsaunsed 4) Vssiusedulan (Wasiudunnaouuasdsen) wWmneniswamni
fsBu (SDGs) yuvudsdu (yuvuiing nMsdausinvesszavy uuzihuinngsy Aamsifiedeay
WUsznounsluanissull 21 (gUsznaunismamaluladiiledsan) nedd@nen (N13mun
pUsznaumsuianssufiodn)

Introduction to Social innovation, Future Uncertainties (21 Century challenges,
4™ Industrial revolution, Global Issues (social and environmental issues) Sustainable Development
Goals (SDGs), Sustainable community (eco village), Public participation, Introduction to Innovation,
Social enterprises, 21* entrepreneurship (social technopreneur), Case study (development of social

innovation entrepreneurship)

001332 nssansdeyailosdulugaddsa 3(2-2-5)

Introduction to Data Management in Digital Era

ﬂ’]Wi’JﬂJ“ZJEJ\‘iﬂ’]i{]Jﬂﬂ’listhjayja ﬂ?ﬂﬂiﬁﬂﬂﬂuuamﬂ%‘mﬁ@ﬁLﬁ&J’JﬁlUﬂ’]i’QJLﬂi’]w/;“lT@llua
mﬁmaz‘iwmmﬁaga mﬁtmwﬁsﬂbyja wazimadanstiiauoasaumnalnio yanluidegsna
TnelalusunsudSagUadiol

Overview of data management, fundamentals and tools for big data and data
science, data analytics and techniques of information presentation for business value by using

modern tools
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faa

001333 LWauLnas / unsndndnea / INTIAUGAUN 3(2-2-5)

Blender / NFT / Metaverse

unihglusunsu Blender n3draasluinaaui@ n1sdauas n1sdaestandiuia
msasnmadeulmnauii msa%wahwamuaaﬂLLUUﬁaUzﬁ%maaﬁaa NFT msuszgnalalu
laniailou

Introduction to Blender, Modelling 3D objects, Lighting, Surface Materials,

Animate 3D models, value creation of digital art/design with NFT, applications in metaverse

001351 n1sussendlduSvgrvauasegnanaLies 3 (2-2-5)
Application of the Sufficiency Economy Philosophy
AVINNALNE 1307 L‘J’]WJ’]EJLLazﬂ’liUizqﬂGﬁ%‘Uﬁ'ﬂjm’lmaﬂLﬁiiﬂgﬁﬁlwmﬁmlﬁaﬂﬁﬁ’uﬁu
Finosnsaunauazssdu
The course primarily emphasizes goals and application of the Sufficiency

Economy Philosophy for sustainable and balanced living for people

001352 AUNUAININYBELAZNITHAIUINE B 3 (3-0-6)

Human Security and Sustainable Development

AMUTATIUTETNWLARLTITATIENVDIANTUNITUAMUTUAIN Y BE LA NS
waunduluewensiusanideddalulifiniudiay Jausssy Nsled waslasugna Wisusy
Uszihunnuduamauyvessmnusendluginig siulutglinaedenziuesn uwaznquuszme

v v

NANAINRIU

An empirical and analytical understanding of human security and sustainable
development situations in Southeast Asia, covering societal, cultural, political, and
economical aspects. Compare and contrast human security and related issues from those
countries within the region/and those from East Asia countries, and across the developing

world more generally
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Y
a A 14 ° v Y

001353 nsUBUasAudmivgUsznauns 3(2-2-5)

v

Principles of Accounting for Entrepreneur

1 ¥
(4 a v LY

JULUUEING N33R 95579 ndnnsUyduazargnugiudmsuyUsenoaunis

)

¢ ¥ v

29AUTENBUVBITIHNIUNIINITITU A5TaTIenveyanalyduaznisvyduimadenu
44' v a a a v ~
LW@ﬂWi(ﬂﬂﬂiﬂﬁ]Vﬂ\‘iﬁﬁﬂﬁ] mﬂIuIaaaw3aumﬂmqmﬁmgmazmw

Types of business, business formation, basic accounting and taxation for
entrepreneurs, components of financial reports, basic analysis of accounting information and
management accounting for business decision making, information technology for accounting

and taxation

001354 anuduwaiiiaslan 3(2-2-5)

Global Citizenship

mmgﬁyugmﬁmﬁ’ummL‘ﬂuwaLﬁaq nsrurunslanAtaiuasnosduitau
LJW%%JWEJﬂ’]iﬁGNU’]’eJEJ'N‘ngﬂgu ﬂ’]‘isUEJ’]EJg]J’JSU@Qﬂ’J’]ﬂJLﬂULﬁ’EN N1SYBUSUAIIUNAINNAIENIITRIUTIIY
L“Zjl‘u AIMUADINRATYNIIUNA N1 ﬁ%@ WJ'WZHL‘?IIE] 18 ﬂ?iﬁ@ﬁ?i%ﬁﬂi@ﬂﬁiim ﬂ’]iﬁﬂﬂ?’]NLﬁgﬂﬂJé&’]
LarATI9ATIAN LT mﬁﬂimﬁa%’guasmsﬁmﬁmma uag maw;ﬁﬂaﬂ

Fundamental knowledge of citizenship, globalization and localization,
sustainable development goals (SDG), urbanization, embracing cultural diversity; cross cultural

communication; inequality reduction and enhancing equality; world leading organizations and

multinational corporations (MNCs); global leadership

205102 Mensangesiamssaaundanlunisusznauandn 3(3-0-6)
English for Career Preparation
mwdangulunistsenauenuasrinuemanisdeanssenneTamsssunisiduly

nsadasuLarmsUsznevendnlaesnsUssauanudnda
Professional language and intercultural communication learners need to find

a job and succeed in the workplace



205131

89

n1silauazn1syaLUany 3(2-2-5)

Basic Listening and Speaking

Winwensnauazn1siaiien1sdeans lngiuuniseanidesuasJukuuyiuadss A3

Tynrwfimunganluaaiunisanie o nsdnaweluduisey swdmsesendngseeiuusssud

BANE Y

Oral communication and listening comprehension skills with emphasis on

pronunciation and intonation patterns, the appropriate use of language in various situations,

classroom presentations, including cultural diversity awareness

205141

contexts

205232

NIAIMN

awareness

205372

lagnsainwndengy 3(3-0-6)
English Grammar
hennsanwdngundndudmsunsis wa eu Wewluuunans 9

English grammar essential for listening, speaking, reading and writing in different

ATAUNUINIEIDING 3(2-2-5)
English Conversation

UNAUNUNTUDU haztdun1ani1suintu Tuaniunsuivainvany wag uusssua

Extended and formal dialogues in various situations and cultural diversity

AIDINGENDN1TYITYD 3(3-0-6)
English for Tourism
Mwdangulunisinee waglrusnislugsianaaied

English for communication and services in tourism industry
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205373 n'lie}'lé'anwlﬁaqiﬁaiial,wu 3(3-0-6)

English for Hotel Business

finweiagnoudou nwdingqudmdvuaunans 9 Tulsowsy wu wunnoudy
LLNUﬂﬂﬁzsd']ﬁ’JJﬂ’ug LNUNNTIINATN LLNUﬂLLQJ‘J’]u LLNUﬂQWﬁWiLLﬁ%Lﬂ%@Qﬁ&J

Skills in speaking, listening, reading and writing English for different
departments in hotel business, such as reception, public relations, marketing, housekeeping,

food and beverage

205477 mmé’aﬂqmﬁamiﬁlamsmaﬂm 3(3-0-6)
English for Mass Communication
‘WﬁﬂLLasﬁmmiLéﬁwmmﬁaﬂqwiuﬂﬁiﬁaaﬁma%u U 977 e dmSuEuNS

VLBUABSLLA UNAMER UnlasanyUssanduis
Principles and styles of the English language used in mass communication,

such as news articles, web contents, movie scripts and public relations announcements

206222 n1sluaENIsEUMLNT I SuNug Y 1 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 1
msfanazmsyaunaunuluiindsedrfuesnsany Tnsiuuniseanideddudniay

Qﬂ(;;a\i LLaza’mWiammigmauﬂiziaﬂmwﬁuﬁéﬁulg
Listening and speaking for daily life communication, with emphasis on clear

and accurate pronunciation and the ability to converse in short sentences in Chinese

206223 nsTlauaznsEUNIINTYIUNUg Y 2 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 2
msWawaznsyaunaunuTludiauszsrfuseduiiugiu uazarunsoyelanauuy

aumnfienuazduroutula

Listening and speaking for daily life communication at the intermediate and

advanced levels, and be able to respond to longer and more complex conversations
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206321 m‘sﬁaLLazmiauwmmm%uﬁug'm 3 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 3
miﬁﬂLLazmswijMauwuﬂu%’imUisﬁi’ﬁuis funana wazdnnisaunuilaneuun
aunuluanunsaiivanvans
Intermediate listening and speaking conversations in daily life; and practice

conversation in a variety of situations

206322 m’sﬂqLLazm'sauwmmm%uﬁugw 4 3(2-2-5)
Basic Chinese Listening and Conversation 4
mﬁﬁaLLazﬂﬁwumﬂmw?]uizé’uﬂmqﬁauqq \iFesHUsTaUNTTal ayuUszLiuain
Sosiileln
Upper-intermediate Chinese listening and speaking; narrating personal

experiences; summarizing the main points of spoken texts

206331 N1981UATWIAUNUFIY 1 3(2-2-5)
Basic Chinese Reading 1
naisnITeuNI¥IAUTEAUNUg U Hneulsslun veaukasiIdy

Strategies for reading basic Chinese sentences, messages and short stories

206341 N1581UNTWIAUNUFIY 2 3(2-2-5)
Basic Chinese Reading 2
aal ' a [y [ [y a ' ¥
NAITNIIDIUNTYIIUTEAUNAN ﬁ?‘ﬂﬂ'ﬂﬂLLagﬂigL@u‘Maﬂﬁ]’]ﬂLﬁ@ﬂ%@?ﬂi@
Intermediate Chinese Reading Strategies; summarize the synopsis and main

points from the reading

207101 Awidu 1 3(2-2-5)
Japanese 1
=) d‘ | ¥ g.JI 4’{ = v v a [
N1300NLENINTYIYYU Iﬂiﬂaiwﬂidﬂmuwugm ANWYIRIDNYITILITUY DNYIAY
ArAzUr a1uUnANEYY Tuiuguluhveifeliuisessnlnadinauey
Japanese pronunciation, basic sentence structures; Hiragana and Katakana,

basic reading short basic articles on familiar topics



92

207102 Ay 2 3(2-2-5)

Japanese 2

9/ [ '
v A a

lassasuseloaiiugu orudulamiuunanuduiunugiuielIfiuisessnbnadi

o«

o w A

warduUssiudfyanuniiony LLazLé’ﬁauLLammmﬁmLﬁuﬁmﬁ’uﬁaaswﬂﬂéjﬁaLﬂuﬂiﬂaﬂé?uﬂ
AnwdnusfuituiiugiuiivnnglusisiSeulszana 150 &

Basic sentence structures; reading short articles of familiar topics for main
ideas; writing short sentences to express opinions on familiar topics; 150 basic Kanji characters

in the textbook

207121 msmmazmsﬁammijﬂu 1 3(2-2-5)
Japanese Speaking and Listening 1
LLuzﬂﬂLﬁmﬁ’UL%ﬂﬁﬂu%ﬁm‘dssﬁﬁuﬁlﬂgﬁaﬁéjumEJ Tnelaydug veq Wouazvin

ﬂ’J’]lJL“ngjﬂf\]“lJl’l’m’lix‘ilﬁEJ“]

Talking about daily life using short and simple words; listening comprehension

of simple Japanese news

207122 msmmazmsﬂqmmmjﬂu 2 3(2-2-5)
Japanese Speaking and Listening 2
punarmeulnglumdnaey erfuisessludinUssdrfuiilnam Wwash
muilafietuidessiudinsesuillnas
Asking and answering questions about daily life using basic vocabulary;

listening comprehension of stories about familiar topics

207201 Aty 3 3(2-2-5)

Japanese 3

1% ¥

lassasalseloaiuguiduroudy wasdnusAudtunugiunusinglusdisnieu

Ysguad 150 ¢

Basic sentence structures at a higher level and 150 basic Kanji characters that

appear in textbooks
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207221 nsyanazansitangu 3 3(2-2-5)
Japanese Speaking and Listening 3
o3uesnadutuduneunvunenertuidessnlnamilanuaslunisladisly

GAGEL fhama@mmgﬁw%ammﬁmLﬁusuamu nsRafnuLaERaUsinIy Wan1seSuneieaty

Bessmilnashitlanueslumsledinludn
Practice in explaining topics related to daily life in society; expressing feelings

and opinions; asking and answering questions; listening to explanations about topics related

to daily life in society

208111 nsyaluiiguyy 3(2-2-5)
Public Speaking
MﬁﬂﬂﬂﬁLLaagﬂLLUUﬂWswjmiuﬁﬁmuﬁbﬂﬂ HewuuREn1suazlufisnig nseSeus
msayABnAW nseuANtdes n1slunesdidiuaunareiaunyilivingan nstiaussy
suduusslevunenisiing smﬁaaaﬁﬂimauﬂléﬂNﬁiﬁﬂﬁiwuﬂﬁﬂizﬁwﬁﬂﬂwmmsamﬁ’umjm;;Wa
Principles and patterns of formal and informal public speaking preparation;
personality development; voice controlling, proper use of words, expressions, idioms and

body language; academic presentation; and components for effective speaking

208112 N auUadnu 3(2-2-5)
Introduction to Writing
aNAENaIoNITWEN AATznieyenulsuluniuial melauaggliuy wae
¥ a ' A a o a 'a a a
ATNNURLUUTELANANG 9 LNDMNNYINYEN1SLV8UDYINNUTEEANTN TN
Principles and strategies of Thai writing; analyzing samples of written works in
terms of styles, techniques and patterns; writing different types of works to develop effective

writing skills
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208113 n1saguAY 3(2-2-5)

Summarization

a?tJmmmﬂmsémLLazﬂ'me\‘iaﬁiJisz{’]\‘i 9 ﬂiaUﬂqmﬁammssﬁﬁuaﬁa
maamﬁ]u%a;gamﬁmuﬁiimﬁad?{u I%Lawwaéwéﬂuvﬂmmmﬁamauéw LLE;”JﬁWLﬂuE](;]I’JEJﬂ'ﬁ
wouaziuiingsdu dazameuarialani

Summarizing different kinds of texts from reading and listening which contain
modern knowledge and knowledge about local culture, especially in the lower north of
Thailand; presenting the summary both in oral and written forms by using concise, properly-

stylized, and informative language

208254 NM59ULTI5Al 3(2-2-5)

Critical Reading

MENMTINTA! NNTOIUITTUATLAZITIUNTTUUTIAANAN €| Tudsdnsataand
UNLAZINUSUN SAuvan1sussaddiian Swsien 3hesans wavUsuduaneuuseiusaig 9
maamuﬁ’lLauamm’luﬁgﬂugﬂLLUUE&Jmﬂ’liwijazﬂ’m%u

Principles of literary criticism; reading literature and literary works critically in
terms of both content and context; reviewing, analyzing, considering and evaluating literary

works and delivering the criticism in both oral and written forms

208355 aelneiiansudndeddsa 3(2-2-5)
Thai Language for Digital Media Production
yimwmimmg FinuwrynamwilngasasIakauNanAoRava ﬁ’]Laua%agamu
weluladansaumauasdedinueoula
Integrating knowledge and skills in Thai language to create digital media

productions and presenting information through information technology and social media
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208451 A INEERSUYAIU TN A 3(2-2-5)
Thai as a Foreign Language
LL‘m‘VI’1\1ﬂ’]iﬁ’a‘uLLan]’inﬂumiﬁauﬂﬂwﬁlmJLLf]IGU’]’JGﬁQﬂisLVlﬂ Tneudsnsaeu

STUUEEY SPUUA Wasssuumneduiusmenalaniemenmans Tudeisnsiasuasainuena

AN ’j’wuﬁiiumﬂ%mmLLasmiﬂgjﬁamiaau
Teaching methods and problems in teaching Thai language to foreigners

focusing on the teaching of phonology, morphology, and syntax through linguistic techniques;

approaches in improving language skills, language culture and language teaching in practice

209111 AwAERTNugL 3(3-0-6)
Foundations of Linguistics
ﬁﬂmmmgﬁ’ﬂﬂwwamamﬁmsJﬁ'mscmﬁiiwmﬁsummw 04AUTENDUYDN

AWM MJW‘I/IQ‘I“UENJWUW ﬁ’]ﬂaﬁlﬂ‘lﬁﬂj‘ﬂﬁlﬂﬂﬂw’] mmmzqamﬁq 9 LLUUWWQﬂWi%LﬂiW&ﬁﬂ’]UW‘U@Q

ﬁ’ﬂmmmam% ﬂ’]iLL‘U'QLL‘UTN%%’]W’NQ’TH’WW&@% maamummé’uﬁuéawiﬁﬁmmmmam'gﬁu

FNARTELU 9
Introduction to language and linguistics including the nature of language,

language components, language functions, language universals, language families, some

linguistic approaches, linguistic branches and connections between linguistics and other

academic disciplines

209112 LHEAZITUULEYS 3(3-0-6)
Sound and Sound System
Anvidsmavesuolasmufinnsanunfenguiniaisdneans nadvaans

wazlandnenans suan1s0800ndsIntedanvanIsdneEns ARDAIULUIAAN YA N9

&inen waznsleTgsruULADs
Study of speech sound in aspects of articulatory phonetics, acoustic phonetics,

and auditory phonetics, phonetic transcription as well as phonological theory and

phonological analysis
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209113 Auazszuulieansal 3(3-0-6)

Word and Grammatical System

AnvmEnnsuaEIsnT IR ITIUIeAn /1 8 warUsslen Tnefiansanlaseasne
perUsTnay msdausuan anuduiusvesdilunduazdsylon Arumne saenaunslalaeisnis
AN 9 PNRANNATERNS

Study of words, phrases, and sentences along with analysis of constructions,
componential elements, grammatical categorization, grammatical relations, meanings and

usage with linguistic theories and analytical approaches to these units

209114 FEUUANNUY 3(3-0-6)

Meaning System

Anwiesvesmnumnevesn wluseiud uazseAuigenan wu 23 Uselen way
GZ]IEW’YJ’]N UTLLANVBIANNUIY N1SIANUINATIATUAITUNRNNE ﬂ’]ﬁLUgEJULLUﬁQﬂ’JWEJVmEJ 2GR0
AruduiitussznanumnesuaugReiulansauda

Study of the meanings of words and the upper grammatical levels, types of,

semantic categorization of words, semantic change, meaning and the knowledge of the world

209115 ATYIANENTUAZNITEDUNIY 3(3-0-6)
Linguistics and Language Teaching
Ui%ﬁgﬂﬁ?‘ﬁéjﬂﬂ’]3LLa$%§ﬂ’ﬁ‘1ﬂ’]\‘iﬂ’ﬁ‘fﬁﬂ?ﬁ@%L%ﬂﬁUﬂﬂiﬁ@Uﬂ’]H’]ﬁ%ﬁﬂ mmﬁaaq 730

ﬂ’]‘tﬂ@hﬂﬂim‘ﬂﬂ mwmmwhwaﬁ%msaaummﬁaaw?amm«;ﬁwszmﬁ L‘J‘Nﬂ’]i‘ﬁﬁ’jgﬂ’ﬁ

yanwmansluuszgnalrlunsaeuntwuagiinufoilunsasuniu
Applied linguistic principles and approaches to teaching first, second or foreign
languages, different methodologies of second or foreign language teaching; a focus on

linguistic applied approaches to language teaching as well as language teaching in practice
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209116 ATEANENSLATNTERENS 3(3-0-6)

Linguistics and Communication

Mﬁﬂﬂ?iiUﬂﬁiﬁaﬁﬁim%ﬂﬂwﬁLﬂum%iaﬂ:ﬁaﬁﬁzy WA AaRsS R Ilos
funisdeans laun awduauie nMwdudiag YSunvesniw Faudan Faulfidmans
waznwfUNsABuLUas

Principles of communication using language as an important tool, linguistic
concepts related to communication; language and thought, language and society, linguistic

context, stylistic, pragmatics and language change

218103 AMYINHI 1 3(2-2-5)

Myanmar 1

spuudnuana lnoduius fussuuids Fougn1sasiem mdwniiugiu ua
Auandifaiadeiiddny Tassasaseloaiiug Bnn1ss nmseenidesd 13 uasUssleaiugiu
m:u’éhLﬁmmmgmmmszwL?{&Jammwu’wéjﬁwé’ﬂé’wmam% Anduvinueaiwiil en1sdeansii 4
iz Taglydnm 5@8ﬁ1LLaxﬁmauﬁugm diefteansFowmuesiazdodna 1wy ns
L.Luzﬁmmamazﬂugﬁ'ﬂ Uaﬂ‘ﬁ'agj 918w Ho0q Imal,uyummmm L%ﬂiﬁ]aaﬁwﬁﬁugmizﬁu 400 AN
LLﬁ%ﬂ’JWNg&WU’?@NHﬁiﬁJW@hLﬁﬁ]ﬂ@?ﬂﬁlﬂﬁﬁg

Myanmar script system in relation to its phonological system; word structures,
sentences structures, basic vocabulary, essential markers; pronunciation practice of words,
phrases and sentences with standard accent, according to the basis of phonological principles;
practice Myanmar communicative skills by using vocabularies and expressions in basic
sentences; express about oneself and self-related topics, such as introducing self and others,
giving address and work information, shopping etc. in colloquial Myanmar; knowledge of basic

vocabularies of 400 words and the basic Myanmar culture
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218104 AMYINHN 2 3(2-2-5)

Myanmar 2

Sousuasilnduinueniwifienisdoansiia 4 vinve Ardwn nesuazdiua
1ug‘dﬂ3318ﬂLﬁyaqGTuLﬁ"aﬁlamammwﬁﬂuamumaajg{qqqiu%’?mﬂizﬁﬁu WU AsaRatRg
Usgdndu ‘?;j’e]‘sUE]\‘i UDNNANIY L’ﬁl’]L%‘IE]ﬂIﬂé’glj’l ﬁﬂ’e)l’TULLagL%EJU?SGTU‘U?BIEJQLL@%?JIE]WJ’]GUU’mgu
g%’ﬂmmLmﬂmﬁwﬁqmmwﬁLLazmML%u ’Nﬁ’wﬁﬁugmssﬁ’u 800-1,000 " LLazmmgc;m
Sausssumandowmuiisnduluiiauszdiiu

Practice Myanmar communicative skills vocabularies and expressions in basic
sentences for communication in various situations of daily life, such as telling routines,
shopping, telling directions etc. in colloquial Myanmar; Practice of basic reading
comprehension in short sentences and paragraphs; difference between Myanmar colloquial

and written forms; knowledge of basic vocabularies of 800-1,000 words and the essential

Myanmar culture for daily life

218105 AN 3 3(2-2-5)

Myanmar 3

nsfndustnuenvidionisdoansits 4 nwe dAdnn nosduazdiuiu Tusy
Ussloadugeutuiiodeansmemailudindses fuluusunms 9 WU N5AUNIE NsRanededns
mit,a'%mmmj Husu nsiinerudulanu niseuuneuvwadu uagnsilnideusedugen
A15LYUINTUNEY LﬁaﬂisggﬂLLUULLazszﬁummﬁmmzaﬂumiﬁami aqﬁ’wﬁﬁugmizﬁ’u 1,500 AN
LLﬁ%ﬂ’J’]ﬂJg&’]U’?@NHﬁSﬁJW@hLﬁ’e]x‘i@?ﬂﬁlLMNW%&&JWWNﬁOWUﬂ’]SﬂjLLagLﬁ"EJ’JSZj”eN

Practice in Myanmar communicative skills with vocabularies and expressions
by using more complex sentences for communication in various situations of daily life, such
as travel, communications and telling events or situations in colloquial Myanmar; Practice in
reading comprehension, paragraphs and letters writing with appropriate language form and

register; knowledge of basic vocabularies of 1,5000 words and Myanmar culture according to

situations and context
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218106 AN 4 3(2-2-5)

Myanmar 4

nsflnduinuznviiienisdeansits 4 sy Teddnn nosfwagduaulugy
Ustlondugeutuiiedoasmumunluivefiauesauls sdemudaunisaluusunnig q 91
UNAMNIUIANA1IEI817 n1serudulaniny miémaqﬂﬂimﬁu WAZNISHALTEULTEIAIN NS
UsTE1E N33V wazn1skansnAnivludeiinuesadlavieonutivedifvunla defnm
flugnusesu 2,000 f1 LLazmmggﬂui’wuﬁﬁmwmﬁﬁwﬁ@LLazmsg

Practice Myanmar communicative skills with vocabularies and expressions in
complex sentences in Communication on interested topics or according to various situations;
Practice in reading comprehension of mediums to long articles; summarization of main ideas

and writing essays; describing, explaining and giving opinions on interested subjects or given

topics; knowledge of vocabularies of 2,000 words and essential Myanmar culture

218161 wiANwIUINAY 3(3-0-6)
Introduction to Myanmar studies
ilyaaﬂaﬁ'yugmﬁLf“ﬁ'm%aaﬁjuﬂssmvsi A7 FapuuazTausssung osmu Tuusum
MsANEINTUNINANY

Basic knowledge on Myanmar language and culture in Myanmar Studies context

218162 AIANLAZINUSITUNUN 3(3-0-6)
Myanmar Society and Culture
mmglﬁmﬁ’uﬁ’ﬂﬂmLLazi’muﬁﬁmaﬁﬁéﬂSw%wam'a'i5m3¢-ﬂ’%ﬁu%’3mmaa;§ﬂﬂué’ﬂm

Wi

Knowledge on Myanmar social and cultural that have influences on the way

of Myanmar people

219100 awHFuAadmiudEuSeu 3(2-2-5)
French for Beginners
mmsJ%"qLﬂaﬁugwuﬁm%’uﬂﬁuﬁau 1 Adnn Iﬂ'ﬁqa;ﬂﬂamﬂsiﬁizﬁuﬁugm
Basic French for beginners focusing on vocabulary and basic grammatical

structure



100

219101 AwRTaAE 1 3(2-2-5)
French 1
nsinvinvesaeasmudSuaaluEinuszsiu laun n1sils NIYA AN90IUKAY
N5l ﬁﬂwﬂaawmiaﬂizﬁuﬁaﬁu LLﬁ%f@NuﬁiiﬂJN%‘JﬂLﬂﬂ
Practice in French communication for daily life, including listening, speaking,

reading, writing, basic grammar and French culture

219102 v Taes 2 3(2-2-5)
French 2
nsiinitnugnsdoansnwidfuaaluiinuszsiu loun n1sils nawe n1seuuas
ARERIaY) Iuamumsajﬁwmﬂwawfu ﬁﬂ‘i‘fﬂl’m’]ﬂiﬂj LLﬁ%fWUﬁiiiJN%bﬂLﬂﬂ
Practice in French communication for daily life, including listening, speaking,

reading and writing in a broader variety of situations as well as grammar and French culture

219111 M3su-nsilsuntedTaea 1 3(2-2-5)
French Reading and Writing 1
‘Viavﬂﬂ’ﬁ@l’ﬁ«!LLﬁ%ﬂﬂ@"]UUVIﬂ’J"IﬂJﬂW‘tﬂN%QLﬁﬁﬂi%Lﬂ%(ﬂlﬁﬁ 9 IﬂﬂLJuﬂ’]i%Lﬂi’]%‘V;

Tnssaswazianumneiiolmelafienuazlannuiididy nnsdou aamune wazdosny

Gumméy’u
Reading techniques; practice in reading different types of passages in French,

focusing on structural analysis and interpretation in order to understand the contents and

the main ideas; practice in writing letters and short compositions in French

219131 msﬂa-mswﬁmmwm%ﬁma 1 3(2-2-5)
French Listening and Speaking 1
fiavinerlunats uaznsyafiolyluaniunsams 9 ludinUsesniu
The development of listening and speaking skills for a variety of situations in

daily life
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219132 n’13ﬁ~1—n’1m@1n’1mﬂ%"uﬂﬁ 2 3(2-2-5)
French Listening and Speaking 2
Wauvinwglunsdeansannisie n1sanises miaqﬂLLazmSLLammmﬁmLﬁumﬂ
dom 9
The development of communication skills in listening, story-telling,

summarizing, and expressing opinions through various media

219151 AepSaAaiunas 2(1-2-3)
French Songs
msoanides lassasssslafiugiu BeusTinuas Tausssuruunngg
Practice in pronunciation, basic sentence structures, French way of life and

culture through songs

219201 AwmTaies 3 3(2-2-5)
French 3
Tassasrenwuduaalussdufidugou wun1slyavds waai en15d eans
Tuanunsaims f]lamﬂiajisé’uﬁgﬁ%u
Complex French structures, focusing on French communication skills in a

variety of situations and French grammar at a more advanced level

219202 AwElTaes 4 3(2-2-5)
French 4
Tassasan WS aaalussiufidugouiu Lﬁumiﬁlamimwm%ﬁLﬂﬁi(;asmgﬂgaﬂ
Fovau surtaveiisivun
More complex French structures, focusing on correct and clear French

communication skills in given topics
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219211 MIgu-Madeuntensaas 2 3(2-2-5)
French Reading and Writing 2
fiauvinuenseuunaun e rnadlussdufigauuumiuanmsolumsiy

Usziiu maddiuanuin MsinsedlasEsawesuney Annsideuusaaneg 4 e nmsdeu

@i30s MaTeudanssan madeudsasniaims wuau
The development of reading skills - reading articles in French at a more

advanced level, focusing on the main ideas, the sequence of thoughts, and the structural

analysis, as well as practicing different types of writing, such as narrative, descriptive, and

argumentative writing

219231 nMsEUNUILasNsaRUSIBNTIHSLAE 1 2(1-2-3)
French Conversation and Discussion 1

Andulamnudifty waaievenrufn aunuwaseiusefieudniniuAniu

'
A aa o

ANUFANLaETIAUARIINYEAUlUED WU AU 51815 InTvieu uavdeRavia
Practice in finding the main ideas, expressing opinions, and conducting
conversations to express opinions, feelings, and attitudes on the content delivered via

various media, including short news, radio or television programs, and digital media

219251 9158555UNSAE 1 3(3-0-6)
French Civilization 1
1susTRES e samamnudenn madles AauTansssy ﬁaumaﬂﬁ"ﬁﬂ%’ama 1789
French civilization in terms of society, politics, arts and culture before the

French Revolution in 1789

219261 dnananinudsauas 3(2-2-5)
French Phonetics
svuuidsanuSaea lown asy wieysuz e nsashminsesudssly
Ustlon vuoades msdeunarenudnsnusiaglasyuvanna
(International Phonetic Alphabet — IPA)
French sound system, including vowels, consonants, articulators, articulation

processes, intonation, and phonetic transcription by using International Phonetic Alphabet (IPA)
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219301 AwRTaAE 5 3(2-2-5)

French 5

Tnsvasemu WS uAassRuTidugeuiu Anulassuunvuay anusssudSae
Tnswundanevnsesiieanansauansaudadiulaegnadivsyansnm

More complex French structures and the understanding of French linguistic
and cultural systems, focusing on the analysis of diction to be able to express opinions

effectively

219302 AWINSILAE 6 3(2-2-5)
French 6
1ASIAT NS UAFTLAUNTUIDUTY ANUNIATZUUNI WAL TAUSTIUNS L AE

TRglUNTIATIERUNDUioaIsaLansANARIulus s AUNT U UT

More complex French structures and the understanding of French linguistic

and cultural systems, focusing on the analysis of texts to be able to express opinions at a

more complex level

219321 nsfguneeTaratuge 3(2-2-5)
Advanced French Writing
NSATUANY UNIAATIEN UNFUATIEN

Summary, analytical essay, and synthesis essay writing

219322 nMsBsudeivnnsnrenelsae 3(2-2-5)
French Academic Writing

N1SAUAN N1TAUAIT ATTLATIEN FuATIEnLaviTeuliesueaya n15ayi

UssaNUNsY e EuenaulugULuUYe s ulgWTvINTg

Researching, information analysis, synthesis, and organization as well as

compilation of a bibliography for giving a presentation in academic writing
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219331 mMsaunuIKaznseAUTMEATeRTIAE 2 2(1-2-3)

French Conversation and Discussion 2

aunuareiuneluiweidureutu Ssudssdsuaun lednduiuuans
RN eatuayunwAniiulas iy Toussuarlaueandy

The conversation and discussion on more complex topics, the organization
of ideas, and the use of vocabulary and expressions to give reasons for supporting opinions,

ideas, and arguments

219341 assunidFuasdosdu 3(3-0-6)
Introduction to French Literature
UsgIiassaunfinfaaa nundseiusifidnuusaudsedgama 1
The history of French literature, including the works of literature by great

writers in different periods of history

219352 8158555UNSAE 2 3(3-0-6)
French Civilization 2
15059 sUH S nAaT NI udsan n1sifles AauTaussey é'?um'ﬂﬁﬂﬁi’ﬁm%"ama
1789 fauﬁﬁmi‘dﬂmaﬂuﬁzuaummim%’guwN%"qma
French civilization in terms of society, politics, arts and culture from the

French Revolution in 1789 to the period of the French Republic

219353 Hiaatiagiu 3(3-0-6)
France Today
Snwaiznedenn asugia n1sdles Msfinw 3880 wagaunIMIMSNEINS
pus ) vesUsunanfumalugaagii
The characteristics of society, economy, politics, education, and ways of life

as well as the development in various fields of science in France today
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219354 AT NS HARA LS HAZANAATS 3(2-2-5)
French for Gastronomy and Restaurant
mmgtﬁmﬁwﬁmﬁums%’mmsu‘%miﬁmmmsLLasmmﬁqmsmﬂuﬁmmms A1

?iamﬂuamumiajﬁLﬁ‘m%aqﬁ’uqiﬁﬂﬁmmmﬁ mmgﬁlmﬁ'ui’ﬁuuﬁiiuéjmmmiN%"qmauazmamm

vulpzems
Basic knowledge of Restaurant management and work division,

communication skills in a variety of situations related to restaurant business, and knowledge

about culture of French cuisine and table manners

219361 aendnaninsaaadosiu 3(3-0-6)
Introduction to French Linguistics
mmﬁugm WQM@LL&%LLU’J%@WIN 9 Vl’]ﬂﬂ’]‘lﬂ"lﬂ?ﬁ@% ’eNf’;‘Uizﬂ@‘U ‘1/1‘11’]‘17{ bbU7
NATIATIANTEN maamummﬁuﬁuﬁtﬁLf“\lm%mﬁ’umam%ﬁuﬂ
Basic knowledge of linguistic theories and concepts, elements, functions,

guidelines on linguistic analysis, and relations to other fields of study

219362 nsaasIzUseleanazAuuuNgn BN sLAE 3(2-2-5)
French Syntactic and Semantic Analysis
N9 kaENITIATIENLATIETIUTELEANWHTIAT LaZAIUNLNY

The theories and the analysis of French syntactic structures and semantics

219370 mwiaraiensieailendosdy 3(2-2-5)
Fundamental French for Tourism
awrFamailsluaunmsveniien lnemuinugnsfauaznsyailelunsuusii
aonuiiveadien AdlneuasTausssulne
French for tourism, focusing on listening and speaking skills in presenting tourist

attractions, Thai ways of life and culture
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219371 awlFuaiemSsuAMuNTaugenTn 3(2-2-5)
French for Career Preparation
awldaaalunsuseneven@n wu nsadasnu msdeulseifve msdunivel
LAz ST EUIAVINEANY
French for career preparation, such as job applications, resume writing, job

interviews and letter writing

219372 AwelSaAE U siaaiien 3(2-2-5)
French for Tourism

[

AMwueanlylugnamnssunmeslelnagn1suTTeIswamauneINd1Asy
LLﬁ%ﬂJSfﬂﬂV]’N%@NUﬁiiﬂJVLVlEJ
French for the tourist industry and for tourist attractions presentations, and

general knowledge about Thai cultural heritage

219373 aMusaaadunsieafisaniawmiianaudns 3(2-2-5)
French for Tourism in Lower Northern Thailand
nwm%’m,ﬂaﬁlﬁwﬂmﬁ’uqmmvmimmsﬁaqLﬁaa’tuwmmﬂmﬁamauaﬁq AsIINg

ﬁagLLazLLusﬁﬂﬁmuﬁﬁmLﬁaai’auﬁagﬁﬂmmmﬂLwﬁamauéw
French for the tourist industry in the lower northern Thailand, speeches for

tour guide, and presentations of tourist attractions and intellectual knowledge

219374 awelFaaaianislsausy 3(2-2-5)
French for Hotel
nwdSaeailsaunslsauss Ieuinenists wazmayaiflrluns
Annedoansgatanslsausy msdanisuimslsausy msuusansalulsausy
French for hotel management, focusing on listening and speaking skills for

hotel business, work division and management
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219375 mwl%"aLﬂatﬁamﬂa%mmiu,asmuiué"]ﬁnmu 3(2-2-5)

French for Secretarial and Office Work

awilSaeadmIvinTmaniyng WU NMTuuginesans NMsauNUIgATNIg
Tnisdtw aTeuaavanegsia ananedidnvseling 9180unsUsse unn

French for secretarial work, such as the organization introduction, business
telephone conversations, and business letters, electronic mails, and meeting minutes

writing

219381 nsulanmeniaaadedu 3(2-2-5)
Introduction to French Translation
Ma”ﬂﬂml,ﬂasﬁ'y’uﬁugm na3slunsuvaniswFaaaduniuine nsudalusesiu
Uszloauassunuuadu
Basic principles of translation, focusing on translating sentences and short

passages from French into Thai

219382 nmsulanSaed - Tne 3(2-2-5)

French-Thai Translation

[%
=1

msularenny wagdunsadeniidonuazgunuunng 4 mnareesuaadu
Al
The translation of various types of contemporary texts and passages from

French into Thai

219411 mssuudsurSaaailailiassunssy 3(2-2-5)
Reading of Non-literary French Texts
nadsnisonuiiedularuddyvesnudeuililyassanssy wu 91 undunivel

Tarwan unaa wumsiaseilasasemisheinsel Tassaswesiuniiddnuvasiamy sud

nsdenlesnnuAnuaziienluunen
Reading techniques to identify the main ideas of non-literary texts, such as

news reports, interviews, advertisements, and articles, focusing on the analysis of

grammatical structures, specific discourse structures, and textual coherence
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219431 mswuﬂn'neml%"al,ﬂaiuﬁmﬁﬁmz 3(2-2-5)

French for Public Speaking

nsymiiauslufiasisay Anvmislsfausezefiuniw msdadduuandey
Sesnuin nisledeusynounsinaue

Principles of public speaking, reading on verbal and non-verbal
communication cues, the organization of ideas, and the use of presentation tools for

making presentations

219441 TanviAdfuassanssursaad 3(3-0-6)
Worldview with French Literature
aiimﬂﬁuﬁ’masiﬁLﬂuﬁauﬁ'mﬁuwwé Fipu UseiRemans n1sidies 3Ty ves
ENGE
Selected French literary works, focusing on man, society, history, politics, and

intellectual knowledge of France

219451 A suaslude 3(3-0-6)

French in Media

dem mslamwuasianmsiauevnansaindems 9 i widsdofiun 115813
my Tnsvie mwwm%uazﬁaaaulaﬁmmﬂizmmﬁ%mmﬂ%“&ma

The contents, the linguistic stylistics, and the presentation techniques of
news and information in various media, such as newspapers, magazines, radio programs,

television programs, movies, and online media in French-speaking countries

219471 awFuaadugsiauaznisidudusznauns 3(2-2-5)

French for Business and Entrepreneurship

(%
a Y

UTELANT0999ANT LATIATINDIANT LAUNANY 9 TUUSEn WAUTIND VNGINIUUY
Anfuazesulay nwlTuaalunsinnedealsniegsia
Types of companies, organizational structures, departments in companies,

traditional business models and e-business models, and French for business communication
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219472 miaaummsl%"aLﬂaiugfluzmuwhwimwﬂ 3(2-2-5)
Teaching French as a Foreign Language
qu‘wﬁl,l,azLLmﬁmgﬂumiaaummN%’ﬂLﬂﬁthzﬂWMNUizL%ﬂ mMyasIn

WUUREY ATATENTA0U NSWEULNUNITADU NTIAuazUszLiiung
The theories and the concepts of teaching French as a foreign language,

textbook analysis, teaching techniques, lesson plan writing, and evaluation and assessment

219473 AMyTaLAEMIUAEMNTINNTUSMIRUGUAW 3(2-2-5)
French for Health Services
m‘w’m%’ﬂLﬁaﬁiﬁgiuﬂﬁiaﬂm‘a?iaa’liﬁ’m%'uqma’mmiw%miqmmw mmiﬁaﬂg

Lﬁ'mﬁ’uqmamnism%mﬁqmmw ASIUENEI NSBNUBNAITVINNITUNNE BaNET UNANT

Aenvesiuaunin
French for communication in the health and wellness industry, general

knowledge of health and wellness industry, work division, as well as reading medical

documents, drug labels, and articles on health and wellness topics

219474 aMerSuasiansioasiBenndivd 3(2-2-5)
French for Commercial Communication
nMsdesansmwHSuAaiowmadian1se N1sRaN MM3LA591ME589 LaznSlLLLT

Tnenuuinuests-na
French communication skills, focusing on listening and speaking skills in

selling, marketing, negotiating, and persuading

219481 msulalne-t3aaa 3(2-2-5)
Thai-French Translation
ﬁﬂﬁﬂwﬂumil,l,‘da%aﬂ’am LLaz(;]J’JUVIiI’JﬂJaﬁEJﬁﬁLﬁSW]LLaBE‘ULL‘U‘U@IN 9 37N
mwlveuniviSaea
Practice in translating various types of contemporary texts and passages

from Thai into French
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219491 ANSANENDETY 3 vidaene

Independent Studies

¥ v v '
L3 ¢ ~

NIIAUATT TIVTIU AATIEY FUATIZY SuagaLQW’]%LiaﬂmuﬁwaLLamaULsumﬁ
NIVINUNTWILAL TINUSTIUNTILAE LAz lauonau
Research, data collection, and data analysis and synthesis on a topic related

to French language and culture as well as research presentation

219496 n13EN9U 6 MU28An
Professional Training
nsUfTRNuAUATInesadvluaaulszneunis vieessansulytdiaud
a1 16 dUanm
Professional training related to the student’s field of study in a workplace or

an organization of his/her potential corporate emELOyer for 16 weeks

219497 aunafnen 6 MU28An
Co-operative Education
nsinufiRemiludesiifenvestvanieiluaniuussnouns M%@aﬂf%ﬂitiﬂ%

ﬁm‘ﬁﬁ]‘ﬁlﬁ’]ﬂ’lWNéQNﬁBﬁUﬁﬂﬁuﬁﬂUWﬁgﬂiuﬂﬁgL‘VlﬁLLﬁ%GhQ‘Ui%L‘Vl?‘i EJEJ’NLﬁUSSUUﬁQUﬁ’]L%Qﬂ’ﬁﬁﬂ‘HW

Tufanudnnglunislumenuiliues sussfeulnedsveznanlusnndiieu
Professional training related to the student’s field of study prior to degree

completion in a workplace or an organization of his/her potential corporate emELOyer,

domestic or overseas partners in the program, with a minimum of four months of the
training period in order to improve the student’s systematic working skills and French

fluency
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219498 nsenausuTarnauludsUsIme 6 WA

International Academic or Professional Training

nseusilunmsUszna wienuitRnuluSesiifsesivanuivluanidy
aouUsznauns vidoasansyletadinlunsssme Tndsmglumslsay g Tned
svpgianluinIaiou

International academic or professional training related to the student’s field
of study in an overseas institute, workplace, or organization of his/her potential corporate
emeloyer with a minimum of three months of the training period in order to improve the

student’s French fluency

221281 ATYUNNATZAUAY 1 3(2-2-5)
Beginning Korean Language 1
U U = L o KQJ a ¥ d’l o U n/dgl o
snusufalauduiusiuseuuidss laseasnauseleanugIuAIAnninugIu kagen
wanifadadeiddny Anvinwen1sme wa 01 wazdeu Inanusedearsmwiniviluilomule
Korean characters related to the phonological system, basic sentence
structures, basic vocabulary and essential affixation; practice of listening, speaking, reading,

and writing skills in order to communicate in Korean at the fundamental level

221282 ANUNTRATZAUAY 2 3(2-2-5)
Beginning Korean Language 2
InasraUszlonniwnnivai olyd earsluaaiunisainig q ludiadsedriu

aulassaseusslen Tennsel aaemaudmditunln
Practice of Korean sentences communicated in everyday life situations

by following sentence patterns, grammar, and vocabulary given
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221331 N1INaLazNITYANIE NG 1 3(2-2-5)
Korean Listening and Speanking 1
ﬁﬂﬁﬂ‘lﬁ%ﬂ’]iwjﬂﬂﬂ‘iﬂ’lLﬂ’mﬁiﬂﬂﬂ’ﬁi?m’]u%@yjENI’VEJ"]Lﬁ;EJ’JﬁJUGIULa\‘m%‘E]?IIW{N 9

59UMI N1IABUAINY LLazmsawuﬂsTmaULLaﬂLﬂ?{ausgayjam%ammﬁmLﬁuﬁwgé"'uiuamumiai

919 9 Ineleguuuuysglon lhensal wassdwniisuuslnvieusnviionni
Practice in Korean speaking skill through simple presentations such as self-

introduction or surrounding explanation, answering questions, and sharing information or idea

with the others in several situations by using determined sentence patterns, grammar, and

vocabulary or others

221332 N1SAAALNITYANIBUNE 2 3(2-2-5)
Korean Listening and Speaking 2
ﬂﬂﬁ’ﬂwmiwﬁmmmeﬁimamﬁmwmﬁbLLammmﬁmﬁumuﬁ’mya

ﬁi@?%’umau%maimmﬁumiaaﬂLﬁaaﬁgﬂgaa
Practice in Korean speaking skills through presentations showing ideas on

assigned topics with concentrating on correct pronunciation

221381 ANNINATEAUNANN 1 3(2-2-5)
Intermediate Korean Language 1
Taswasalsylonuarhennsaineinnandueentu Tnewmunsiusniomunias

AT LNAY Lﬁ@lﬁﬁﬁmﬁiﬂi%ﬂ’]wﬂLﬂ’]‘waLﬁ@gaaﬁiianWUﬂﬂiﬂjﬁLLG]ﬂG]I’NﬁuvLG:’eJEJINQﬂGT@\‘i N7 PSRN
Korean complicated grammar and sentence structure with concentration on

verb transformation principles according to tenses and contraposition in order to be used in

communication correctly and appropriately in several situations

221382 AWUNATEAUNAN 2 3(2-2-5)
Intermediate Korean Language 2
dau s manenuazdureu saensuiladunislyduadamsdnan
\Wiedoanslaesnadusssuwd
Korean expressions with complicated structures and practice using such

expressions to communicate with the others naturally
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229101 aedulatiide 1 3(2-2-5)
Indonesian 1
Anstuvinuzaunng qlumslsamdulaiide laun nsfs maya mseuuay
nsdeu Anvhensal Tnewlassasadsloadiludugeou
Practice in listening, speaking, reading, and writing skills in using Indonesian

with a study of erammar focusing on the structure of simple sentences.

229102 Awdulailidy 2 3(2-2-5)
Indonesian 2
Andluinwznisloniviied wnesiionsdeansainlassassssloniiduaoudu
wunslanenluusunuazaaunnsaina
Practice of four skills in using Indonesian for communication with more complex

sentence structures; focusing on using the language in a variety of contexts and situations

229201 nsis-n1syantwdulaiide 1 3(2-2-5)
Indonesian Listening and Speaking 1
waunulunists waznsyaaunuiludindsgsiiu nsyalaneudielaus
LazuanAsuAmLARLiY
Development of listening and speaking skills for everyday conversation with

discussion to present and exchange ideas

229202 n1sunuIdulailidy 1 3(2-2-5)
Indonesian Reading 1
Lfﬁ%ua;wqﬁﬂmLLazmmﬁmmﬂumiémmmﬁsmmmﬁuiﬂﬁL%&Tuizé’uﬁugm

Anwnslanesd Tams waghensailaainnseu

Improve the reading skills by reading basic Indonesian text. Study language

usages in forms of statements, idioms, and grammar through reading
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229301 NsWEUNT¥IBUlaliTY 1 3(2-2-5)

Indonesian Writing 1

Andouniudeanndulaii@eruindu Bousnesduazdmdhsnsal Tugiuy
Yo ITeufsgUlUY Tushwens 9 1wy deau n1adies LFTYEND LAY IRIUSTTY

Practice writing short essays in Indonesian. Learn to use lexical and grammatical
words used in colloquial Indonesian writing in a variety of topics e.g. social politics economics

and culture

229302 AN FIAULAZINUSIINDULATITY 3(3-0-6)
Language, Society and Culture of Indonesia
muduiussymeawsulaiifeiudauuas T ansssu Wwenslunuduleaiide

a&mgm;mmmzauﬁumam% Taeflnann nmeuns ¥E15INSIAY N1sLEns ‘vﬁaﬁaﬁluﬂ
The relationship between Indonesian language and Indonesian society and

culture in order to use appropriate levels of Indonesian language for different situations

though films television news art performances or other media

776201 ARYUINYINUNITNAIUIYUYY 3 (3-0-6)

Folklore and Community Development

AUVLNY ANUEATY LLﬁ%UiSLﬂ%%@Q%@Mﬂﬁﬂﬁ%u 3'§m'ﬁl,ﬁusz]uayjamaﬂﬁﬁuuiwm
LL‘LJ'J‘V]’Nﬂ’]ﬂ%ﬂ’ﬂmgﬂ’]\‘lﬂasﬁuamﬂ’]@@ﬂLL‘U‘U RN M‘%@ﬁ;ﬂﬁiif‘;&laﬂqu%WﬂVlUVlWQiJGNUﬁiiQJIU
‘1/7@\‘1514

Meaning, significance and types of folklore, the collective methods of folklore,
the applications of folklore to design, manage and create innovative products from local

cultural capital

776202 wiwunsaluTulanasialual 3 (3-0-6)
Mythology in the Modern World
AmnuvIneuazmuddUeaymUnsail vSnauazunumvsamwunsaiuiiusing
Tudapusanasie
The meaning and importance of mythology, and the influence and roles of

mythology which exist in contemporary society
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o

776303 aRvuludoRdvia 3 (3-0-6)
Folklore in Digital Media

aa o

Waunsuaznainvespfruludendvia IATINUNUIMUAZANEIAYVDIARTY
AIvianuTINUsE 1T
The development and the dynamic of folklore in digital media, the analysis of

its roles and significances in daily lives

776304 ARvufunsviaaiien 3(3-0-6)
Folklore and Tourism
ARvulugusnsangivayymiaiausssy ﬂ?ﬁmﬁﬂﬁiyLLﬁzﬂ’l’ﬁUi%QﬂG?L%%ﬁ]ﬂﬂaﬂa%u
1Uﬂ’133iﬂLﬂ%3Jﬂ’]3Vi@\1Lﬁ8’J
Folklore as intangible cultural heritage, significance, and application of folklore

data to promote tourism

776305 aRufuadeludinusesiu 3(3-0-6)
Folk Beliefs in Daily Life
afrufgfuAIdefiusngluTinusedriu nsleinsagalunisiarsaniin
LLaSLMQNa‘U@ﬂﬂ’J’]ML%EJ unummnTivesmdenadeny
Folk beliefs in daily lives, using discretion in determining origins and reasons of

the beliefs, the roles of the beliefs in society

776306 aRvuRunseanuuULienABita 3 (2-2-5)
Folklore and Digital Content Design
mwizqﬂﬁigmyaaﬂaﬂﬁmﬁlumﬁmew; 19Uy wAad ol inunzaudy

ﬂ’sjlllL‘J’TM%JTEJLLagﬁaﬁﬂiﬁ\huLLW@G]‘WEJ%&IEJEJUVLWJ
The application of folklore data to analyse, prepare, and design suitable

contents for specific targets and communicate via online platforms
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778201 AEWBAUIY 1 3(2-2-5)

Vietnamese 1

syuudes dadnus mdmnludinuszdiiu 300 A1 AnufoRnsta e e 1Teu
Tusesuad Ustloatuitugiu saushennsaiduiiugig 15 dlennsal

Vietnamese pronunciation; consonant, vowels and tones. Basic vocabulary in
daily life 300 words. Practice in listening, speaking, reading and writing basic includes certain

fundamental grammatical rules 15 grammars

778202 NI YANYIIBAUY 3(2-2-5)
Vietnamese Listening and Speaking
ﬁﬂﬁmaz‘mm ﬁu%uqiu%’jWUS%QH’?‘L!LL&%IU’TG]QU?%?Nﬂ61'1\‘1 9 191 ATTNITIEUUN
' = a (=] ¢ o aa o w [
AU ATTLATLT BN LLagLLﬂﬂﬂﬂ’J’]Mﬂ(ﬂL‘Vi‘LlIIJL%Glﬂ’]iﬂJVI‘Ui’]ﬂ{ﬂusﬁ?WUi%%W?ULLﬁSiUﬂiBLLﬁﬁQﬂ@J
Tudaqdu
Practice listening and speaking in dialogue for various conversational purpose:

description, narrative and exchanging opinion in daily activities and current affairs

778311 aeieaunuludedenusaulau 3(2-2-5)
Vietnamese on Social media
o w ° o ° do s A o ° = a A
Ady 28 Uszlea wazdununlyludediauesulauluisauin nsinnedoans
Tulandsrueaulaululssidudian wu anieeulaw unauesulay wewnaiAdy Afelves
Tuinuszdriudunu msiiaveveyanudedsauesulaululszinuna 9
Studying words, phrases, sentences and language use on social media in
Vietnamese. Communication on social media in a topic; news, articles, applications. Providing

current affairs information on social media
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778321 nwflfiaﬂu'ml,ﬁaqiﬁa 3(2-2-5)

Vietnamese for Business

AdwuazUssloafiisatudeansmeniugsia mﬂﬂ;%a:gaLﬁ'mﬁ’uﬁugmasu%ms
mstianane mayalanoudeasludiinaeu madsuenarsatasny UszRani onaisdsde
AN é’zgﬁg’mm%wﬁawwiquiﬁﬂ

Vocabularies and sentences for business, providing information and service,
making appointment, communicate in office, making CV (Curriculum Vitae), purchase order

documents and business contracts

778331 LYAUIUANY 3(3-0-6)
Vietnamese Study
AnwsruuanuAafiduiiugiuwesdsaunay Tausssudoauy plndwseiRmans
maamugﬁmm% LASENIFIANLATNITEID
Studying about Vietnamese ideology that is the foundation of society and

cultures, background of history including geography, economic, society and politics

778341 ﬂ’l‘l?ﬂL%EJﬂuqllL‘ﬁlilﬂ'ﬁl,l,ﬂa-fh&l 3(2-2-5)
Vietnamese Translation and Interpretation
wé’ﬂmsﬁug’]ﬂumﬂmaLLazém d1unu Usrloauazunaudu o luaniunisal
A3 9 SEURITINAIUNAUNU Uninas 27173 TewanUsendumis
Principle of translation and interpretation. Practice translating words, idioms

and sentences in various situations including conversation, song, news, report and advertising

780111 Wnwsnteustuduiionisdeans 1 3(2-2-5)

Basic Khmer Skills for Communication 1

nsilninwes ya 91U vTau AIEAANT d1UIL 0DUAT KATUNAUNUT
TuFInUsed1Tu STUURISNYIINS Iﬂiﬂﬁ%ﬁwsﬂﬂﬂﬁugm mmumﬁ%‘iiwﬁwmmwjﬂLLasm‘m
Fou 1wl92ad Nl ugusedy 500 A1 wazaug i orfutmusssuonsd s ui sl
TipUszdriu

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,
expressions, words in everyday conversations. Khmer character system, basic sentence
structure, the differences between spoken and written language, understand 500

fundamental words and basic knowledge of Khmer culture essentially used in daily life



118

780112 FnsenwuNstuduionisieans 2 3(2-2-5)

Basic Khmer Skills for Communication 2

nsEninye A i\l 91U Weu Moy d1uau aeef uarunaunulugaiunsal
A4 9 Fnwemseuarnsisunwiausiitenisdeasidesay Lﬂgﬂmaﬁwﬁﬁugmizﬁu 1,000
LLasmmgﬁmﬁui’muﬁﬁmLsumiuﬁmumsajﬁm 9

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,
expressions, words and conversations in various situations, basic Khmer reading and writing

skills for communication, understand the basic vocabulary of 1000 words and knowledge of

Khmer culture in various situations

780113 WinwznmenaNstunanailantsaesns 1 3(2-2-5)

Intermediate Khmer Skills for Communication 1

nsAninweis we 9 WU MEFANY d119U 088N UATUNAUNLN YiaevaRINl
Fnuiuvey y wu lawan ‘JWEJ U3eN1f AANNY 18 mmf{ﬂymﬁﬁﬁwmmsﬁu 1,500 AN
ﬁ’J’liJéJLﬁEI’JﬁIU’?GLJUﬁﬁMLLazﬁlﬂﬂﬂJL?Jiﬁ‘ﬁlﬁi’]l,ﬂu

Practice listening, speaking, reading and writing skills with vocabulary,
expressions, words and conversations or messages that often seen such as advertisements,

signs, announcements, letters and so on, vocabulary knowledge at level of 1500 words and

essential knowledge of Khmer culture and society

780114 ATEUNUINS VNS TUTINUTZINIU 3(2-2-5)
Khmer in Daily Conversation
msflnaununteassTuusuneg 9 AReuludinUsesniu msiinlaineeang 9
VAN ﬁ’]ﬁwﬁﬁﬂmuuazmiaaﬂLﬁmﬁgﬂé’;muazmmzamﬁw‘%wmaﬁmmL,Lagi’suuaiim
Khmer conversation practice in various contexts occurring in daily life,

practicing the use of various Khmer language skills, vocabulary, expressions and pronunciation

correctly and appropriately to the social and cultural context
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780115 WnwenTeLstunanaien1saedns 2 3(2-2-5)

Intermediate Khmer Skills for Communication 2

NSANTINWERa il 971U LTOU AEAIFINY d1UIU 00UF LATUNAUNUNINYTI A0
Tawaun nmeuns sensinsian a9 anugausdwlussdu 2,000 1 arwgieiuTaussa
wasderunsfisndy

Practice listening, speaking, reading and writing with vocabulary, idioms, words
and conversations from news, media, advertisements, movies, TV shows and so on,

vocabulary knowledge at level of 2000 words and essential knowledge of Khmer culture and

society

780116 nsapansmesiionsTdeuluuduneng o 3(2-2-5)
Khmer Communication for Use in Various Contexts
doansnwustitenislyauluuiunas y WU MSRanedeans NSNS MIRY

NM35UANS wazN1se1dIN Nsilnlenueaig 9 NUNATYNVNT AANY @1y ﬁzﬁUﬂﬂmﬁgﬂﬁTm

INEANAUUSUIMed A TAIusITLATEaIUNTTal mmﬁﬁaw?ulﬁmﬁué’mmmgi’@uuﬁiimwm

sufernundasuntamaziluglva
Communicate in Khmer for the use in various contexts such as communication,

travel, finance, banking and occupation, practice in using various Khmer language skills,

vocabulary, expressions, and language levels appropriately in social contexts, culture and

situation, introduction to Khmer society and culture including changes and trends

782111 amwabesduy 3(2-2-5)
Basic Lao Language
a5z Ny 2530UgNA MIAzna Adnuazdsleaidomu Tuasdwn 300 M
Vowels, consonants, tones, spelling, vocabulary and basic sentences with 300

vocabulary words
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782112 aeanaiensaeastudy 3(2-2-5)
Lao Language for Communication
NiNweN1TWe g o ey mwanifiensieasluaniunisainig 9 A" dnnuiily
Tun1sdoans Tuasdnm 500 f1
Listening, speaking, reading and writing skills in Lao language for

communication in various situations with 500 words

782113 A1 luIINUIEIIU 3(2-2-5)
Lao Language in Daily Life
mwanilelunsdeasiutinsysruluianssuwalemanis q Tnglafng

duaufignesiazimngauiuuummadueuuay Tausssuan Tuasdnn 500 &1
Lao language used in daily communication in various activities and occasions

by using correct vocabulary and expressions appropriately to Lao’s social and cultural

context with 500 words

782114 AMwaiiamsUszanduniusuaznsninie 3(2-2-5)
Lao Language for Public Relation and Media Production
wdnnslun1wa1Ii o 1TUsEI UL WAL NNTAI 19ATIAA e TTNuEn1sTuTT)

mslewanuszanduiusuasmanandeluguiuuma |
Principles of using Lao language for public relations and media creation,

journalism skills, advertising, public relations, and media production in various formats

782115 AT 19ETIA 3(2-2-5)
Creative Lao Language
nslynwariiendnudoudsasisasse IUE‘ULLUUGUENU%WNM 9191 @190A
ouan unseunses
Use of Lao language to compose creative writings in the form of articles such

as documentaries, stories, poems
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782116 afne 3(3-0-6)
Lao Studies
anugifesnuisatunfimans Useiiaans deau madloswasfausssuann
nsasunUasazuualuslvl g
Introduction to Geography history, Lao society, politics and culture, changes

and new trends

784101 Usweyndoedu 3(3-0-6)
Introduction to Philosophy
ANUINY ALANBzYRLANTUSYY1vedlanaz Tunnuaslanag FusenuLaIN
U%’%@ﬂﬁﬁﬁiy 5 @191 Ao aAUTUYY YIruInen ATINANARS V3UANENT LLazqum%mam% Tinuazy
nauvesinUSvanfiddryvedanatenaiadn ﬁgw%’ﬁuzmmi’umﬂLLazmsi’uaaﬂmﬂé’awﬁImLﬂ'u
The meaning and attributes of philosophical ideas of the western and eastern
worlds on the five major branches of philosophy, including Metaphysics, Epistemology, Logic,

Ethics and Aesthetics; the lives and works of great western and eastern philosophers from

the classical periods through a selection of notable texts

784102 USyeyrnziuean 3(3-0-6)

Eastern Philosophy

Famnsudegyiasiueen auvang ndnnslunsujdAnunasujsanedsn
msﬂ"wLﬁu%%LﬁamiqﬁammqmLLazmmﬁ’wL%ﬂmwuwé’ﬂﬂi’%ﬁmSULﬁa Usoe13u wazusugn
NNBITINLLATUAETU

Evolution of eastern philosophy, Meanings and practices emphasis on the
individual duties towards the self and society, Individual attainment of happiness and success
in life in Indian philosophy, Chinese philosophy and Theravada and Mahayana Buddhist
philosophy
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784103 USyeyrmziumn 3 (3-0-6)

Western Philosophy

auiiiauasdTaunnisvesuSonin laun Usvanatestad aloneulansiia
adelansiia adeinale aduesalaia USvgeavdesalaia Snuurddnuasanudniiddayues
UfrgnzTunnaislvy dnAnaiswmnnaten wasindnaisUszaunisaidon (Ussdnudow)
miéfﬂLﬂsﬁzﬁﬁuaﬂawL‘Vi@waﬁﬂmLLazaﬂﬂﬂizaumiajﬁsmiuﬂ%’myﬁ

Origin and evolution of Greek Philosophy, including pre-Socratics, sophists, and
Socrates, philosophical systems of Plato and Aristotle, post-Aristotelian philosophy and study
important themes of modern philosophy, the rationalist, the empiricist, and the synthesis of

rationalism and empiricism in the philosophy

784104 nsldmvana 3 (3-0-6)

Reasoning

E‘ULLUUﬂJaﬂﬂ’ligﬂﬂmea ﬂ’]iUi%LﬁUﬂﬁgﬂx‘im&!Na nMsouLazn s deudinng
voansluvnma

Reasoning forms of arguments, evaluation of arguments, critical reading and

writing of reasoning

784105 USggyrfiuaraun 3 (3-0-6)

Philosophy and Religion

nqufiferduiidauasiaunnmavesusyuazmann Masuiiugiureseiaun
dAy nansEVUTimauinedny LLazmaﬂiWUﬁUiﬂﬂgmﬁzﬁmﬂﬁmmﬁéamam

Theories concerning the origin and development of philosophy and religion,
basic teaching of principal religion, the impact of religion on society and the impact of social

phenomena on religion

784106 3UANERNS 3(3-0-6)
Ethics
LnAUaEVuiddynesemans nouiidndugnandisanisnsevii nquiisaau
gﬂﬂmﬁmaﬁuaqmimsﬁﬂm%amam% waz@nwdamasemanssiuae
Major ethical concepts and theories, deontological theory, consequentialism

in ethics and contemporary ethical problems
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785201 AEELUu 1 3(2-2-5)
Spanish 1
fdmnuazndnhensainvadutuiiug Annseenidesuassinuenisils o
o1 Beusviudesmiluiinussdiiu
Basic Spanish vocabulary and grammar; practicing pronunciation as well as

listening, speaking, reading and writing skills at an introductory level in daily life usage

785202 Mwdlu 2 3(2-2-5)

Spanish 2

1’;8'1ﬂiajmmaLiJuLLazﬁ’wﬁ%uﬁugm nsilnils wa 87w uazToulpaudng uay
duuileludinussrfuluanunisaiinannvansty

Fundamentals of Spanish grammar and vocabulary; practice in listening,
speaking, reading and writing; focusing on vocabulary and expressions used in daily life in a

broader variety of situations

785301 Aeadu 3 3(2-2-5)
Spanish 3
hgnsalnuauiasAnmaunans ausineenisis yn 91U LAy wulselon
fiflasvasadureu
Intermediate Spanish grammar and vocabulary; practicing listening, speaking,

Reading and writing skills; focusing on complex sentences

785331 n1svlauazn1syan EauY 3(2-2-5)
Spanish Listening and Speaking
maﬂqLLazmmmmmmﬂu‘luamummﬂéw o Tudinuszdniu

Spanish listening and speaking in everyday life situations

785311 A1581ULATNSWEUNTWIEUY 3(2-2-5)
Spanish Reading and Writing
mseudularmusiundeassuasnsdeunwauludiausesiu
Reading comprehension of selected texts and writing in Spanish on everyday

life topics
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785371 menautieinieunnundaulunisusznauain 3(2-2-5)

Spanish for Career Preparation

AMwalulun1sUsENEUDIIN WU NMSENATY NMSlsulseiRee Nsdunwe
LAZNSREUIAVUNYTINADY e
Spanish for career preparation, such as job applications, resume writing, job

interviews, and short business letter writing

789101 fouywedans 3(3-0-6)

Humanities Media

mmg Al Renfudeuyuemansussnn #14 mﬂ%aguuaqgmwwamamg
é’?ﬂﬁwmuLLazmﬁmaumﬂﬁwmﬂ%ﬁm ﬁﬂﬂ’ﬁﬂ’] TIUNTIN AN .ﬂ']‘Wﬂ"]EJ .ﬂ’]‘WEJLHﬂ% AURSLAY
Aauzn1suans Iﬁﬁlﬁf\]’ﬁﬂﬂiuLLQIGU@Qﬂ’ﬁﬁ;NW]WMéI NTILLARNBBN LLag‘Ui%ﬁ‘Uﬂ’ﬁﬂj i’JiJﬁ’\‘iﬁlﬁlﬂ’J’]iJMiﬂEW]’N
quvidenw 9385330 Naliies wazgauMsIREuRUs UL UM RLay TausTaluumasTI9aY

Knowledge and understanding of various types of humanities media. Application of
humanities viewpoints to make enquiries and search for possible answers from different types of
media, including languages, literature, paintings, photographs, films, music, and performing arts.
Consideration of knowledge construction, expression, and experiences, together with aesthetic,

ethical, political, and ideolosgical implications which are associated with social and cultural

contexts in different period of time

834162 UszinransylsUadielva 3(3-0-6)
History of Modern Europe

|
va o [

nsudadsaaa n1suiRaeamnssy AllesguR nsssatdeuvecglsy Ay

<3
v &

uadielvy asasulanasait 1-2 glsvluasnsundu wazgalaniinu
The French Revolution, the Industrial Revolution, the birth of nations,
European empires, modernities in Europe, the World War 1 and 2, Europe in the Cold War

and the globalization
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834223 UszinmansAauzuazlusunn 3(2-2-5)
Art History and Archaeology
quﬂﬂﬁﬁﬂaﬂﬁaﬂ8LLaB‘Viavﬂﬁ’mWNIUT]mﬂﬁﬂ‘uﬂisLﬂ/lﬂIVIEJG{j\‘iLLGIIﬁNUEJﬂIBU

UseTRmans anudiusiuanmmaasygia dsau nsiiles wazgiitymn
Development of art and archaeological evidence in Thailand from pre-

historical age; relationship with economy, society, politics, and thoughts

834225 Jausssuuazanuonisaaun 3(2-2-5)
Cultures and Religious Beliefs
p&neanu AEnssu Uszimduazimanianisenau maulfuiiiinvosyauly
Useindlne
Teaching, rites, religious festivals, and ceremonies; the religions and people’s

way of life in Thailand

834242 UsziRransiadionsusanidasldads T 3(3-0-6)

History of Modern Southeast Asia

nsAsuLUasszUUNIles esugiuardinundvEnavesinisshteuny Tuan
ﬂﬁiﬁ@ﬁﬁ%@ﬂ%’g%ﬁﬁﬁﬂi%ﬁ mi@iﬁ]ﬁiﬁﬂﬂ;@ﬂL’e)ﬂiWGUGUE)QSUU’J‘lJﬂﬁsmﬁﬁ‘EJN AADAAUNTNUIUTZNA
wazarudanesnielundslauionivuarlugnasasiuiby

The transformation of the politic, economy and society from the influence of
the Western Imperialism; the formation of modern nation- states; the independence
movement of nationalist until independence, as well as developing countries and conflicts

within and between countries during the Cold War

834331 Usziffansyurunamidonausais 3(2-2-5)
History of Lower Northern Communities
nsaanedvesdiauszalaiouazninionaunisnisdemenaislunesiuiios

il ﬂ’]iL“LJgEJULL‘LJaQﬂmUJﬂW“UENLﬁm&imilﬂjuﬁé‘?ﬂmﬂﬂ A9UA Buulamedann Taussau

LTI wazsruuilnaesiuvesnamilenauas
The decline of Sukhothai state and the emergence of the political groups of

the ruling class in the Lower Northern communities, changes of city status to the Thai nation

state, changes in society, culture, economy, and local ecology in Lower Northern
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834332 UsziRanandviasiu 3(2-2-5)

Local History

AmNELazTaURTesE S Rmans ey ’“ﬁmil,ﬁmmnml,aﬁLﬂswﬁ%’ayja
L%Q‘Uﬁzi’amam%mmé’ﬂgmﬁaa?{u uazUsziAenansuenian Tasunanvomesiu lnsang
mmé’mﬁuémawmu WU EaUsEMdvemashy LLazmaamuqﬁﬂigzywnij’mm'amiﬁﬁ\ia&f[,u
ﬁm%uﬁaﬂﬁlu

Meaning and scope of local history, historical data gathering and analysis of
local evidence and oral history, namely myths and tales, focusing on local dynamics,

especially local relations, custom and wisdom which contribute to the existence of

communities

834334 Ugymlulseifaansaiuun 3(2-2-5)
Problems in Lanna History
Useihmansaruuilmeilass1adnd ui srvestuiauinisnaasugia du

TAUsTIN N13Elas N1TUnATES LLazﬁmiﬁmumﬁa%aﬁzgmLawwgﬁ%ﬁﬂm
History of Lanna concerned with the development of socio-economic, culture,

political and governance and identify the concerned special problems

834335 UsziReandiasugiaiastiu 3(2-2-5)

History of Local Economy

SULUUANEY MaLAsYEAa nnsuaniud sy N15A17Y LALWAILINITNGLATYEN R
maamumsﬁmmLf-ﬁasu'wLLawgﬂﬁzﬂaumﬂuﬁaﬂﬁ'u Imaﬁmimﬁy’ﬂLﬂi@gﬁaﬁlﬂumammaﬂﬁL‘ﬂu
95 Faeruduius T mesuiunieuen

Variations in economic, exchange, trade and economic development including
development of network and local entrepreneur, considering both formal and informal

economy, as well as relationship between local and outsiders
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834375 YITWIARANEIRUAWFIUNULUUINTIAY 3(3-0-6)
Orientalism and Colonial Representation
mmﬁ’uﬁu%wﬁwmaw?ﬂmmmguuugi‘Wﬂﬂﬁﬁﬂmﬁ’ﬂmﬂmimmﬁﬁﬂmmsﬂ,sﬂ

Tngdsranudsusaziununsieriulanay Tuoen lnsamelns@ssvesausdnuasausos

mmﬁmﬁlﬂmmgmiaﬁu
A relation between European orientalism and their colonial project, through

the colonial writings and imaginations on the Orient, especially its structure of feeling and

perspectives embedded
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1. msueuiigulaseaieanangnsnnanueinsgnseAne15n1s w.A. 2558 fulaseadng

nangnsusuuse w.A. 2561 uasnangasuiuuse w.A. 2566

- el A5, | ndngasuSuuze | vidngasuIuuse
NUINIYN
W.A. 2558 W.A. 2561 W.F. 2566
1. vumdnfnenaly ladffeendn 30 30 30
1.1 ngaAvinwn 12
- AUsAY 30
- NANANEINY Tunesn 9
-nquanwilve  lunesna 3
1.2 mju%smzuwamam%uazﬁ’mmmam%
lunesn 3
1.3 nquidvinermansialuladuagadamans
lunesn 3
1.4 mjm%ﬁmmmam%qsumw
lunesnm 3
1.5 Aadulutiumuaein luuesna 1 1
1.6 3w den lagidenannauiviniw visenau
Juywemansuasdinumans vionaiiv
Inenmansnelulabuazadamans vidonauiv
'3‘1/1mmaméqsumwlaiﬁaaﬂiw 9
2. vl ani hidesnan 72 106 102
2.1 Juany - 9 6
2.1.1 A nanizUseu - 3 6
2.1.2 Aanziaen - 6 -
2.2 38N - 79 70
2.2.1 v enUeAu - 55 48
2.2.2 A leniden - 24 21
2.3 mMsAneBasTnem ey Saus s S - - 3
2.4 annadnw/dnau/dnousuniednarulu
AUz 6 6
2.5 J9n luesni - 18 18
3. WuanAvLaentEs hidasnan 6 6 6
FuURULEIRIN ldtesndn 120 142 138
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2. Madssuiiisulasearmangasuiuuse wa. 2561 uasndngnsuiuuse w.e. 2566

TaseasramangnsuTudss w.a. 2561 TaseasnmangnsuTuuge w.e. 2566 GUERIRNIPY
Lynandvnaniz lddeandn 106 wiaefin Lynandvnanwiz lideandt 102 wiqefin
2.1 guanwiz Lideandn 9 wioeia 2.1 3y AN 6 ehn aaveiin
2.1.1 ¥ NaN1zUIAY 31U 3 WUILAR
205200 msAeansmmanguiitengUszasaioms YU
1(0-2-1)
Communicative English for Specific Purposes
205201 mi?{amsmmﬁdﬂqmﬁamﬁmiwﬁ@ﬂ YU
I3 1(0-2-1)
Communicative English for Academic Analysis
205201 NMsAeansnmndanguiiion1suiauenay YU
1(0-2-1)

Communicative English for Research Presentation

205102  n1w1sangud elmIeuaunsenluns o3y

UsznouenTwn 3(3-0-6)

English for Career Preparation
789101 AouywoAIAns 3(3-0-6) sl
Humanities Media

2.1.2 3y nanwiziden Lidesndn 6 wiseinlagden guUIILIN
nnguedvideioluil
NGUNTHILAZITIUAR
208000 2530UARNUTIN 3(2-2-5) guTEeIN
Literature and Life
208001 Maldeuntlneiiionisdeans  3(2-2-5) YU
Thai Language Writing for Communication
nguUTvymazAEun
784101 Uswy o 3(3-0-6) YU
Introduction to Philosophy
784104 n1slavema 3(3-0-6) gUTEIN
Reasoning
784207 syweiumaun 3(3-0-6) YUTEIN
Man and Religion
NguARYULAY IRIUSTIHDUTEY
202303 ausswazfaUzn1swantondey  3(3-0-6) guUIYIN
ASEAN Music and Performing Arts
776261 AwuazARTUR LT 3(3-0-6) YU

ASEAN Languages and Folklore
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TassafrandngnsuTudse w.e. 2561 Taseasrmangnsusuuge w.a. 2566 GUERTRDIEN
2.2 3wen Lidesnda 79 wisefn 2.2 3y wen lideenda 70 wiaeia
2.2.1 3y nenUedu 55 wiqehin 2.2.1 v enUeAu 48 niqwhin
- 219100 nwrdSuAad IS ISou 2(1-2-3) | seivilvn
French for Beginners
219101 avwrsaea 1 3(2-2-5) | 219101 MwWSuea 1 3(2-2-5) USudesuny
French 1 French 1 3187397
219102 AW eE 2 3(2-2-5) 219102 A Tuea 2 3(2-2-5) YFuaesuiey
French 2 French 2 918737
219111 Msou-MsiBeununsaea 1 3(2-2-5) 219111 msou-msiBeun e WSaea 1 3(2-2-5) YFuaesuley
French Reading and Writing | French Reading and Writing 1 AWBINY
219131 msa-msyanwsFaae 1 3(2-2-5) 219131 msfe-msyanwidSaea 1 3(2-2-5) AR
French Listening and Speaking | French Listening and Speaking 1
219132 msa-msyaniwlfama 2 3(2-2-5) 219132 msWe-msyanwidiaea 2 3(2-2-5) U3udeduie
French Listening and Speaking Il French Listening and Speaking 2 NN Y
219151 mwSaeafunas 3(3-0-6) 219151 mwrHSueaiumas 2(1-2-3) YFuaesuney
French Songs French Songs 318791
USuanvuiein
219201 nvwslaea 3 3(2-2-5) | 219201 Awwaiee 3 3(2-2-5) U3uesuie
French 3 French 3 BRALARLIT
219202 A WSea 4 3(2-2-5) 219202 nwwSaea 4 3(2-2-5) ALAY
French 1V French 4
219211 M50M-MSBBuUMENTuea 2 3(2-2-5) 219211 M5M-MSBBUNB WS eE 2 3(2-2-5) ALAL
French Reading and Writing 2 French Reading and Writing 2
219231 NMsaunuIkazNsaiuTey 1 2(1-2-3) 219231  MIsAUVLILAZNITEAUTIEAWIHT e 1 U$udeseiv
Conversation and Discussion 1 2(1-2-3) Ysuaesune
French Conversation and Discussion 1 2WBINgY
219251 p158555uMS0Ad 1 3(3-0-6) 219251 15855 3uHS0Aa 1 3(3-0-6) AR
French Civilization | French Civilization |
219261 dnenansnwlSuaa 3(2-2-5) 219261 dvenansnmenlSase 3(2-2-5) AR
French Phonetics French Phonetics
219301 AT e 5 3(2-2-5) 219301  AwWTuAE 5 3(2-2-5) Usuasuie
French 5 French 5 2WBINgY
219302 NS 6 3(2-2-5) 219302 A WSueE 6 3(2-2-5) YFuaesuie
French 6 French 6 NWBINY
219321 Madeunsnuny S 3(2-2-5) - YU
French Report Writing
219322 M TuddnnsmMeNSLea 3(2-2-5) U$uie
French Academic Writing mmﬁmqw
YFuaesune
18791
USusiain
WAZENEUIRN

v uaniden
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TassafrandngnsuTudse w.e. 2561 Taseasrmangnsusuuge w.a. 2566 GUERTRDIEN
219331 nMsaunuIkazN1TanUs1e 2 2(1-2-3) 219331 msaunuuaznseiuTea s Suad 2 USuTosneTivn
Conversation and Discussion 2 2(1-2-3) USurosue

French Conversation and Discussion 2 1873
219341 ssaumirSura ey 3(3-0-6) 1831970
Introduction to French Literature Agnoniden
2.2.2 3aniden lifesnda 24 wiaeia 2.2.2 Jnaniden Litflesnda 21 wiseda anviefn
219322 matdsunmdiaaatigs 3(2-2-5) | 219321 ma@eumwiluaaduge 3(2-2-5) Usudesein
French Advanced Writing Advanced French Writing BRTALARLIT
nsagUmY UAles s Undaesin Uiuredune
Summary, analytical essay, and synthesis 3187397
essay writing USusrain
219323 N5 Tuddnnsamwdsaea  3(2-2-5) U$udesein
French Academic Writing BRALARLIT
UsuAasuie
18737
UFusTiainn
wazengly
g nonteny
219341 1550undSamailomu 3(3-0-6) relU3vnen
Introduction to French Literature UIAY
219342 153ARIINY 3(3-0-6) guUIILIN
French Literary Appreciation
219351 915555 SAd 2 3(3-0-6) 219352 915855TUNSAE 2 3(3-0-6) USusiain
French Civilization 2 French Civilization 2
219352 dfaAatagiiy 3(3-06) | 219353 H¥umadagiiu 3(3-0-6) U3usviaion
France Today France Today
219353 Uizﬂ]ﬂﬂuﬂﬁ%ﬂﬂ%ﬂl%ﬂﬂﬁ 3(3-0-6) YU
Francophone Countries
219354 My SaeatuTansssuaue s 32-2-5) | 219354 murSusanue T swaznmes USudivuay
French for restaurant and Gastronomy 3(2-2-5) USurosuy
French for Gastronomy and restaurant 187397
219361 nwmansiSaaadosmu 3(3-0-6) 219361 mwansiiumadomu 3(3-0-6) AR
Introduction to French Linguistics Introduction to French Linguistics
219362 MyAswAumInenazUselonn 219362 MFIATIENUTElEARAYALIVINEN1Y U$udoiun
HS e 3(2-2-5) | ¥ 3(2-2-5)
French Semantics and Syntactic Analysis French Syntactic and Semantic Analysis
219370 AWl LA 0n159 0T 8210 pIA Y st lny
3(2-2-5)
Fundamental French for Tourism
219371 m*msl%"qmmﬁmm’%‘aummw%u@ﬁw sty

3(2-2-5)

French for Career Preparation
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TassafrandngnsuTudse w.e. 2561 TassafrandngnsuTuuse w.e. 2566 GUERTRDIEN
219371 mMwHSuFanIuMTeNTiEs 1 3(2-2-5) 219372 mwrlsueanunIeniien  3(2-2-5) YSusvav e
French for Tourism French for Tourism U¥udesein
219372 v ikSamaniunIeniien 2 3(2-2-5) YUTEIN
French for Tourism I

219373 mwnlsueanun1sesiisaniamile s1e3lvil
AOUEN 3(2-2-5)
French for Tourism in Lower Northern
Thailand
219373 mw i ueaionsTsaus 3(2-2-5) 219374 awlSaaaiionislsus 3(2-2-5) Ususnainn
French for Hotel French for Hotel
219374 mmtﬁuﬂﬁﬂamnammms 3(2-2-5) 219375 ﬂWHWr}J’%}ﬂLﬂﬁL"ﬁ’sJﬂﬁLaﬁlJﬂ{ﬂﬁ wazarulu | Ususiainuag
French for Secretarial and Office Work dtingu 3(2-2-5) U¥udesein
French for Secretarial and Office Work
219381 mswdanwdSumaidony 3(2-2-5) 219381 msulanmuSumadewmu 3(2-2-5) AR
Introduction to French Translation Introduction to French Translation
219382 n1sulanSuaa - ng 3(2-2-5) 219382 msuanSuea - Ing 3(2-2-5) ALLAL
French-Thai Translation French-Thai Translation
219391 neninussziuUSynes 1 3(2-2-5) YUTEIN
Undergrgdugte Thesis |
219411 mMsorunudsuiililvrssaninsuag 219411 msemurudeudsaeadilulyassunssy ALLAL
3(2-2-5) 3(2-2-5)
Reading of Non-Literary French Texts Reading of Non-Literary French Texts
219431 mswanwiSaealufiansisae 3(2-2-5) sl
French for Public Speaking
219441 aﬁmﬂﬁwﬁqmauazgﬁwé’amaﬂmiyw YUTIEIN
3(3-0-6)
French Literature and Intellectual
Background
219441 TanviAufuissanssunsamg  3(3-0-6) 183w lny
Worldview with French Literature
219442 255aunssusfaAadaass 1 3(3-0-6) YU
Selected French Literara Works |
219442 2550un3susfaAadaass 2 3(3-0-6) YU
Selected French Literara Works |I
219451 nwHSasafude 3(3-0-6) 219451 nwwSaealude 3(3-0-6) U$uteseiv
French For Media French in Media Ysuaesune
18737
219452 My dSaeatunweuns 3(3-0-6) yuTIiv
French Cinema 219451
219471 mmsl%"&mas%uqaﬁa 3(2-2-5) | 219471 m*t-ml%"aLﬂaﬁwuﬁjﬁmmxﬂmﬁu UsuTesein
French for Business Qyﬂisﬂa‘umi 3(2-2-5) uazusu
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TassafrandngnsuTudse w.e. 2561 Taseasrmangnsusuuge w.a. 2566 GUERTRDIEN
French for Business and AosuUlY
Entrepreneurship 318791
219472 miaaummN%&Lmaiugmmmmmﬂszwm 219472 miaaumww%ﬁLﬂﬁiugﬂuznmwiwﬂwmm AALFY
3(2-2-5) 3(2-2-5)
Teaching French as a Foreign Language Teaching French as a Foreign Language
219473 mwwamadmiugnamnssuNuLay 219473 awwuaadmiugnamnIsuunduLay YFuiuiu
\303d1919 3(3-0-6) \3ead1919 3(2-2-5) Fala
French for Fashion and Cosmestics French for Fashion and Cosmestics Industries
Industries
219474 m‘mNi"ﬁLﬂaéww%"uqmawmiumiu?migm 219473 mwiHFuaadnTugnamMnIIINITUINS USusiteian
qunn 3(3-0-6) ﬁwuqﬁumw 3(2-2-5) YFudnu
French for Health Services French for Health Services dlus
219474 awSusdiionsaoasmaive 183wy
3(2-2-5)
French for Commercial Communication
219481 n1sudalne-siueaa 3225 | 219481 msudalne-Hiuea 3(2-2-5) ALLAL
Thai-French Translation Thai-French Translation
2.2.3 MSANEBATEININ BT SAIUs T TN LA
3 wiqefin
219491  msAnwdase 3 yiudeAn 163w lny
Independent Studies
219491 3wawﬁwu§szﬁw§iyzym§ 2 3(2-2-5) YUTIEIN
Undergrgdugte Thesis Il
2.2.4 avnafnen/Anau/fnausy 6 Winefn 2.2.4 annafne/Anau/fnausy 6 BN AYLAL
219496 msilnau 6 iuaEAn 219496 N3N 6 vungAn AR
Professional Training Professional Training
219497 anniafne) 6 A 219497 @uniafine 6 uuAn ALFY
Co-operative Education Co-operative Education
219498 nsilneusuvierlnyulumalseme 219498 msineususeRnaulumUszmne ALLAL

6 NUIBAR

Academic or Professional Training

6 NuBnA
International Academic or Professional

Training
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3. d13emsUFulTeanguIvln nangnsusuuge w.A.2561 i nangnsusuUTe w.A.2566

naNgAsUTUUTY W.A. 2561 nangasuTuUTe w.A. 2566 ansziuuUse
Fuln e Lﬁan{%ﬂusw%ﬂwﬁnqmgu 9 TneR1uA F1ln e Lﬁan{%ﬂuiw%ﬂwé’nqmgu 9 TngRuAx
Wiveuvesesdituinen  lidfesndn 18 widefin Wiwauvesaasdiiuine lidesndn 18 waefn
NFNAVINIBINOY NENAVINBIBIN Y
205111 nmseudismnu 3(3-0-6) | 205131 msauagnayaLlosu 3(2-2-5)
205121 msdeudesny 3(2-2-5) | 205141 hensainwdangu 3(3-0-6)
205122 msiieugonn 3(2-2-5) 205232 MTAUNUINYIBINGY 3(2-2-5)
205131 mivTaLLaxﬂﬁv“mﬁméTu 3(2-2-5) 205372 AEINnY iiensveaiiien 3(3-0-6)
205141 hensainundangy 3(3-0-6) 205373 nwidanguiilegsialausy 3(3-0-6)
205232 MIFAUNUINIEIDING 3(2-2-5) 205477 mmé’aﬂamﬁaﬂwiﬁaaﬁimamu 3(3-0-6)
nguNIEIIU nguAIEIY
206213 mwﬁ'uﬁugm 1 3(2-2-5) 206222 miﬁaLLazmiauwmmwﬁwﬁugwu 1 3(2-2-5)
206214 Aw1Fuitugiu 2 3(2-2-5) | 206223 maWaasnsAUIIIATIUUgIL 2 3(2-2-5)
206321 Wa-vgmmwﬁuﬁugm 1 3(2-2-5) | 206321 miﬁaLLasmiauwmmwﬁuﬁugm 3 3(2-2-5)
206315 Aw1Fuitugiu 3 3(2-2-5) | 206322  maWaasmsAUILIATIUUgIL 4 3(2-2-5)
206316 awduitugiu 4 3(2-2-5) | 206331 mseuAIuitugIu 1 3(2-2-5)
206322 Wa-wvﬂmwﬁuﬁugm 2 3(2-2-5) 206341 miéwumwﬁuﬁugw 2 3(2-2-5)
ngunwUy ngunwUu
207101 My 1 3(2-25) | 207101 ;Wi 1 3(2-2-5)
207102 My 2 3(2-2-5) | 207102 nwdiu 2 3(2-2-5)
207121 miﬁqmm:ﬂﬁﬁqmmsﬁﬂu 1 3(2-2-5) 207121 mﬁgmmzmiﬂammﬁjﬂu 1 3(2-2-5)
207122 MsyAuaznsTan U 2 3(2-2-5) | 207122 msyuazAIHan i 2 3(2-2-5)
207201 My 3 3(2-2-5) | 207201 ;Wi 3 3(2-2-5)
207221 Mswauaznsan g 3 3(2-2-5) | 207221 msyeuazmsian iy 3 3(2-2-5) Wasuwas
nguAelng ngunwlng S18azi8ense3Y
208101 Msyeilufigpmy 3(2-2-5) | 208111 msyaludiguey 3(2-2-5) PIAYBS
208103 @avsn1silisy 3(2-2-5) | 208112 msdeudownu 3(2-2-5) nangns
208104 550uN53UONVBLNY 3(2-2-5) 208113 nsasuay 3(2-2-5)
208105 NMsasUANY 3(2-2-5) 208250 msenuLEinT 3(2-2-5)
208206 N1se TR 3(2-2-5) | 208355 awilneiileniswandenasia 3(2-2-5)
208207 ﬁiymmﬂ%mmim 3(2-2-5) 208451  nwilnednsurimalseme 3(2-2-5)
NFUAIANEAS nguUAIANEAS
209111 mmmam%ﬁy‘ugwu 3(2-2-5) | 209111 mmmam%ﬁugﬂu 3(3-0-6)
209112 @sauagsyuuidsdduniv 3(2-2-5) | 209112 \dveuazszuudes 3(3-0-6)
209113 uazszuulensal 3(2-2-5) | 209113 Auazszuuleinsal 3(3-0-6)
209114 SEUUMUNNNY 3(2-2-5) 209114  SUUAINMINY 3(3-0-6)
209115 AMWIMERTIAZNTABUNTY 3(2-2-5) | 209115 PIWIAMARTLALNTADUNT 3(3-0-6)
209116 AwImanTLarNTAeaS 3(2-2-5) | 209116 mwmansuagnnsdeas 3(3-0-6)
nHuAWINAN NHuUNYINN
218101 anwman 1 3(2-2-5) 218103 Mwiman 1 3(2-2-5)
218102 MWINI 2 3(2-2-5) 218104 anwman 2 3(2-2-5)
218131 MIAUVUIATSING 1 3(2-2-5) 218105 nwman 3 3(2-2:5)

218106 AW 4

3(2-2-5)
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nangnsUTuUTe w.A. 2561 nangAsUTUUTe W.A. 2566 aseiiuFulye
218141 NNF0IUNTW NN 1 3(2-2-5) 218161 wnAnwUivEL 3(3-0-6)
218201 pwmsniBedsnsuas fausssu 3025 | 218162 Heukasaussamn 3(3-0-6)
218251 Ma@yunTyImn 1 3(2-2-5)
NN SuA nguAIHTLAE
219101 Avwusa 1 3225 | 519101 swllasd 1 3(2.2.5)
219102 wslFaea 2 3225 | 519100 srwSasd 2 3(2-2.5)
219201 mwm%l'ama 3 32251 219131 pmslanayantwSuea 1 3(2-2-5)
219202 awelSaea 4 3(2-25) | 519201 nwnlEaea 3 3(2-2-5)
219121 ﬂﬁﬁq-msmmmmﬁdm‘a 1 322501 219370 awwSuamitenaveniendoany 3(2-2-5)
219231 M3ou-MslisunwHTLAa 1 3(2-2-5) 219371 ATHIRSIARLIE AR BUAI NS DL
nEUAIUNING - ) 3(2-2-5)
221281 mwunwsedua 1 3(2-2-5) | pauntsunava
221282 M WRsETUAY 2 3(2-2-5) 2£1281 AMEIAEsTSURY 1 3(2-2-5)
221381 AMWNMMEIEAUNANS 1 3(2-25) | 991282 AN RSERURY 2 3(2-2-5)
221331 MIWUALNTYANTSUNIE 1 3(2-2-5) 221381 ANWINIMESEEUNETS 1 3(2-2-5)
221382 MW viEsEAuNat 2 3225 | 221331 mswarmsamInYE 1 3(2-2-5)
221332 MIWUALNTYANTSUNNE 2 3(2-2-5) 221382 ATWININESEEUNENS 2 3(2-2-5)
ndun1wdulaiiid 221332 MIVUAZNTNANIYLNIVE 2 3(2-2-5)
229101 nwdulafide 1 3(2-2-5) ngunwdlaiide WasuLUas
229102 MW 1dulatide 2 3225 | 999101 mwrdulatids 1 3(2-2-5) S T .
229201 MsWs-msyanwdulaiidy 1 3225 | 509102 mwiBulatide 2 3(2-2-5) PP
229202 m3auntwBuladide 1 32250 | 229201 msle-mayantwndulaiide 1 3(2-2-5) véngns
229301 MsWgunwdulafide 1 3(2-2-5) | 999202 AserunwBUlaTEs 1 3(2-2-5)
229302 A1 dpuuayinusTsudulatide 32-2-5) | 509301 mssuneBulatiEe 1 3(2-2-5)
nguARYLINEYT 229302 w1 dnunayiausssuduladide 3(3-0-6)
776201  ARYWINGIAUNITHRIUNYUTY 3(3-0-6) AeuARYLITE
176202 W‘Wﬂm‘?ﬁ“&[’ﬂaﬂaﬁﬂ““ HE0-6) | 776201 mRmAMETUMTHALgTY 3(3-0-6)
776303 ﬂﬁmusluﬁaa%ﬁa . 33-0-6) | 776202 winsalailalanaafelya 3(3-0-6)
776304  ARYUAUNIINDULTELD 33060 | 776303 adviludedsia 3(3-0-6)
776305  afvufuauideluTinuszsitu 33-06) | 776304 mdvuRUNSTRTEN 3(3-0-6)
776306 aivufunTseenuuuiiiewidita 3225 | 776305 mdwuiumudeluinussdriu 3(3-0-6)
ndunY LA 776306 ARwufuNsERNUUULEEMATTIA 3(2-2-5)
778201 Mwdgauu 1 3(2-2-5) | paunwSeaunu
778202 Ay dau 2 3(2-2:5) 77q8201 AMweaum 1 3(2-2-5)
778311 msﬁwmmmﬁammu 32250 | 778202 msve-maynmwenuny 3(2-2-5)
778321 MseUMWITeAum 32250 | 778311 amwnideaunailudedseuealan 3(2-2-5)
778331 ns@gunmwivauy 32-25) | 778321 awideeunnitegsia 3(2-2-5)
778341 awdgaunURNIERa-Nawiy) 3(2-2-5) | 778331 Auaurudnen 3(3-0-6)
U 778341 mwluaunaniionisuva-a 3(2-2-5)
780101 AwIYNT 1 3(2-2-5) ALY
780102 mwiaas 2 32251 780111 vinwnwstusuitensieans 1 3(2-2-5)
780211 mﬁﬁq-mmmmmwm 3225 780112 Vinwsnwstusuitentsiedns 2 3(2-2-5)
780221 MIBM-MITIUN WU 32251 780113 viwwnweastunanaitenisdeans 1 3(2-2-5)

780311 NMIAUNUINTYUINT

3(2-2-5)
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nangnsUTuUTe w.A. 2561 nangAsUTUUTe W.A. 2566 aseiiuFulye

780321 MIATYUAIIUIEINTY VLT 3(2-2-5) | 780114 msaunuIAvNsuTInUsEI1TU 3(2-2-5)
780115 vinuwrnwianstunaadiionisdenns 2 3(2-2-5)
NEUAIYIA7 780116 msdeasnmwansifionslonuluuiunms q 3(2-2-5)
782111 awamudesau 3(2-2-5) | ngun1wIan
782112 anwianiludinusedniu 3225 | 782111 anwarudesmu 3(2-2-5)
782113 MwuAzIRIUSTINAT 3(2-2-5) 782112 mwaruitenisdeansiuny 3(2-2-5)
782114 awianiitensdeansuay Tansssu 3(2-2-5) 782113 awiandludinUseiniu 3(2-2-5)
782115 ATHIATNANIEN 3(2-2-5) 782114 mwaniiionsussnduiusuaznissdnde 3(2-2-5)
782116 mman%uqd 3(2-2-5) 782115 mwIandeasieasn 3(2-2-5)
nguUsveyuazAaun 782116 amfinw 3(3-0-6)
784101 Uswg oy 3(3-0-6) | nguUTvgImazAIEUn
784102 U¥uaneTusen 33-06) | 784101 Uswayniesau 3(3-0-6)
784103 USwgynziunn 3(3-0-6) | 784102 USwgeziusen 3(3-0-6)
784108 mslemaua 3(3-0-6) | 784103 UiwainzTuan 3(3-0-6)
784105 USwayriuaaun 3(3-0-6) | 784104 mﬂ%mawa 3(3-0-6)
784106 43uenans 3(3-0-6) 784105 USwgriumiaun 3(3-0-6)
ngunTEEUY 784106 93uenans 3(3-0-6) wasuua
785101 awnaudosnu 1 3(2-2-5) | nguanwaUy SpeaviBynseIn
785102 mwaudosmu 2 3(2-2-5) 785201 nwaUu 1 3(2-2-5) TRV
785201 AnwautuNans 1 3(2-2-5) 785202 nwallu 2 3(2-2-5) WANgns
785202 nwnailutunans 2 3(2-2-5) 785301 nw@lu 3 3(2-2-5)
785321 msEuNUINEUY 3(2-2-5) 785331 mM3lauaznIsaNIwIE 3(2-2-5)
785303 MSWBUSEAUNIALUY 3(2-2-5) | 785311 mseumazmsTEuMuAY 3(2-2-5)
785371 mwiawuidiedeuanumseslunsussnavein

ngalszIRrEns 3(2-2-5)
Indaniivszasaidenisouiviin nquin sy Rmans luuosnn | nduuseiaeans
18 wneAn s 10 edndwelui de Indanfiusvasdenisoninn nauiu sy TRmans luuesnm
830224 UsgIRenansfauzuasiunuad 3(2-2-5) | 18 wuaiin andiuau 10 Sedndemsllil o
830262 Uz IRenanselsuasil 3(2-2-5) | 838162 UsgIAmansglsvasiolv 3(3-0-6)
834327 UsgIRenansiasughadsnslng 3(2-2-5) | 830223 Usg¥Rmansdauzuasiusuad 3(2-2-5)
830332 Use¥Rranivosiu 32-2-5) | 834335 UsziRmansiasughanesiu 3(2-2-5)
834374 ysmAdAnwAuAWTIUIUMUUeIaNTaL  3(2-2-5) | 834332 UseiRenaninasiu 3(2-2-5)
830225 JausIIULATANLTEN 9L 3(2-2-5) 834375 ysmadAnwiunwdunuwuuetanday  3(3-0-6)
830231 UsgIRenansmpmuniamienauans 3(2-2-5) | 834225 SmusssuuazeuTomsenann 3(2-2-5)
830242 UseiRmansiawdony fuoenidedloatiulvy 3(2-2-5) | 834331 UseTAmansyuauniamienauans 3(2-2-5)
834333 UszTRmansauun 3(2-2-5) | 830242 sz Tamandiodny Tusondodaaditlny  3(3-0-6)
834354 UseAmansaulnuneia 3(2-2-5) | 834334 YaywiluuseTAmansauu 3(2-2-5)
nguvinaLiien
226111 gaamnIsuMIMeuTiIazInu3ng 32-2-5) | nguvisaiten
226121 N3NNI 3(2-2-5) | - Dangsvnln
224232 wEnN1IANISLIIMIY 3(2-2-5) nauvodLiien
224251 msmyqllﬁsamaﬂmmauhﬁmw 3(2-2-5) s vomEngsTS
224262 Auglewuigliugsianisiu 3(2-2-5)
224353 Sfanwanideamausnnmaiausssy 3(2-2-5)
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205102 mwissnguiitewieueunsexlunisusznauendn
3(3-0-6)
English for Career Preparation
Aw9angulunsUTENeUsTINLAzINYEN9N1S
deanssrvmatanssauiisndulunsadasnuuagnnsusenou
odnlnosnaUszaunudise
Professional language and intercultural
communication learners need to find a job and succeed in

the workplace.

1839l

789101  Aouyworans 3(3-0-6)

Humanities Media

ﬂ'ﬂlléj ﬂ’J’]@JL“J’ﬂf\] Lﬁﬁ?ﬁUéaMﬂg%ﬂﬂ?ﬁﬁ%ﬁi%Lﬂ%

e 9 mﬂ’giguuaﬂ(;wmuwmﬁm% FeFanuuazmnAneuN
?’iawmﬂmﬁﬂ 'Vlz\'iﬂ’ﬁ:ﬂ 9TUATIN ANTBU ﬂ’]‘Wﬂl’]EJ ﬂ’]WEJ‘NG]%
aupduazAaUzmauans Tnefinnsaluismesmsasag
NNTLEIRIDDN LLa%‘UiSﬂUﬂﬂiﬂj imﬁ’ﬂﬁﬂmwwwamq
quvdenin a3usan nadies wavgaunTARdUSTUUTUY
msdsnsiag Tansssulunnas e

Knowledge and understanding of various types of
humanities media. Application of humanities viewpoints to
make enquiries and search for possible answers from
different types of media, including languages, literature,
paintings, photographs, films, music, and performing arts.
Consideration of knowledge construction, expression, and
experiences, together with aesthetic, ethical, political, and
ideological implications which are associated with social

and cultural contexts in different period of time.

PRLLRINY

219100 mmsﬁl’amaﬁm%’wﬁuﬁsu 2(1-2-3)
French for Beginners
nwmN‘;’buﬂaﬁyugmﬁm%’myﬁuLf';au L Fdne

Iﬂidﬁ;ﬂﬂhmﬂiiﬁizﬁuﬁug?u
Basic French for beginners focusing on vocabulary

and basic grammatical structure

183w
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il MUV URNE UTUUTE WA, 2561 NNV URNE UTUUTS W.A. 2566 a5zl
Uiuusa
4 219101 MwHTaea 1 3(2-2-5) 219101 MwHsaea 1 3(2-2-5) USuesuny
French 1 French 1 18737
Anduinwgnisdeansnvsiaealudiouses iy nsilnvinuznisaeansnieuaaluinuszd u loun
Taun msla nswn niserusarn1ndeu Anvilaensal | nisla n1swn mseuuasnadeu Anvibonsaszdudomy
suutow wasTanssaudSuea wazYauss NS aa
Practice in French communicative skills for Practice in French communication for daily life,
daily life including listening, speaking, reading, writing, | including listening, speaking, reading, writing, basic grammar,
basic grammar, and French culture and French culture
5 219102 MwHiaea 2 3(2-2-5) 219102 nwElsaea 2 3(2-2-5) | YSuAesune
French 2 French 2 18737
Anduinwznisdeansnvdsaealudiouses iy nsilninuznisdeansmudSuaaludinusysiu laun
VLGTLLﬁ RRELIS N1INA mséwuuazmslﬁau ‘Luamumsgﬁﬁ IS NINA ﬂﬂi’e)l'luLLaﬁﬂWiLsTJEJu GLNGQWUﬂWiﬂjﬁWﬁWﬂMaWEJ‘TTu
wannvanedu Anviliensaiszauidewny uayTansssy | Anvilensel uayausssunSamd
d3ama Practice in French communication for daily life,
Practice in French communicative skills for | including listening, speaking, reading, and writing in a
daily life including listening, speaking, reading, and | broader variety of situations as well as grammar and French
writing in a broader variety of situations, basic | culture
grammar and French culture
6 219111 Msemu-msidounvieliaea 1 3(2-2-5) 219111  nseIu-nMsideumunsuag 1 3(2-2-5) USuasuney
French Reading and Writing 1 French Reading and Writing 1 NWBINY
waNN150 UkazAND WUNAUATWIHS eid WENN150 LA ND IUUNALATINS BAaUTZIAN
Uszinnmig 9 T8N UNI5TIATIENLASIAT 19uaE | A S]ImEJLﬁumﬁmsﬁzﬁiﬂsaagml,azﬁmwwmW&Lﬁa‘[,ﬁvgﬂa
Aaumnediolnalailemuarlamnuiiddy dnns | ienuazleruitddey dnnisideu annune wazidsananu
WU 9AnUNY Lmsﬁ'mmﬂmmmgu mmmé’?u
Reading technique and practice in reading Reading techniques; practice in reading different
French passages of different types focusing on | types of passages in French, focusing on structural analysis
structural analysis and interpretation to understand | and interpretation in order to understand the contents and
the contents and gist. Practice in writing letters and | the main ideas; practice in writing letters and short
short compositions in French compositions in French
7 219131 miﬁa-mimmmmﬂ%’qma 1 3(2-2-5) 219131 miﬁq-msmmwm%’nma 1 3(2-2-5) AR

French Listening and Speaking 1

Wauwinwelunss Lmsmiyﬂmﬁa‘hﬁu
aounsaime o udinusesniu

Development of listening and speaking skills

for a variety of situations in daily life

French Listening and Speaking 1
WauinweTun1swe Lmzmiyﬁmﬁ@lﬁﬁ%mumid
e o WFinUszsniu
The development of listening and speaking skills for

a variety of situations in daily life
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il MUV URNE UTUUTE WA, 2561 NNV URNE UTUUTS W.A. 2566 a5zl
Uiuusa
8 219132 Msfla-msyanweaiea 2 3(2-2-5) 219132 mMsWe-nmsyanwEaae 2 3(2-2-5) | Yiumetuy
French Listening and Speaking 2 French Listening and Speaking 2 mﬂsﬂélﬂﬂq‘tﬂ
Wnuinwglunsdoansannsils matanides Wauuwinwglunisdoansannisls mataies msagy
miai;dLLazmsLLﬁm&ﬂT}ﬁJﬁmLﬁumﬂ%ﬁiN 9 WazNITUARIALARITTLAINFEMNS 9
development of communicative skills in The development of communication skills in
listening, story-telling, summearizing, and expressing listening, story-telling, summarizing, and expressing opinions
opinions about stimuli presented through various through various media
instructional media
9 219151 mwHSaeafuma 3(3-0-6) 219151 awrSumatuinas 2(1-2-3) USuasuney
French Songs French Songs 18737
0 Twusssu waran ndenuluunnainiwm n1seanides lassasnsusgloaiiugiu Fousdinuas Uiuan
N%"qma 5’muﬁsimhuwmaa mhaﬁm
Life, culture, and social conditions in French Practice in pronunciation, basic sentence structures,
songs French way of life and culture through songs
10 | 219201 awliaea 3 3(2-2-5) 219201 My IWaieer 3 3(2-2-5) AuAY
French 3 French 3
Tassasnanwd§uealussaufidugeu wunsly Tassasnwfasalussiuiidugey wumslonw
A duaai en1sdeansluaoiunisainng q Anw | dfumaiienisdoansluaniunisaing q Anwlensalseiud
hensnisziuiigstu Ty
Complex French structures, focusing on Complex French structures, focusing on French
French communication skills in a variety of situations | communication skills in a variety of situations and French
and French grammar at a more advanced level grammar at a more advanced level
11 219202 nwHSaea 4 3(2-2-5) 219202 nweiaea 4 3(2-2-5) AALFIY

French 4

TassasnesnwrSuaalusyauiidugenuty wuns
ﬁ'am3ﬂ1H7N§QLﬂﬁIﬁT@EJINQﬂmyaﬂ FaLau auived
fAnun

More complex French structures, focusing on

correct and clear French communication skills in given

topics

French 4

Tnssarenudiuadlussiuiidugeutu wunsdeans
mmsl%"&tﬂﬁiﬁya&mgﬂﬁ?aa Fonau susedidinun

More complex French structures, focusing on
correct and clear French communication skills in given

topics
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12 219211 msomu-madounwdiaea 2 3(2-2-5) 219211 Msem-madeunwisiaes 2 3(2-2-5) AALFIY
French Reading and Writing 2 French Reading and Writing 2
WauvinwgnseruneunNSaaalussaud WﬁumﬁﬂwmiéwuwmmmmN%uﬂaﬁluszﬁuﬁgﬁu
avtuuuemansalumsiulndu msdduanudn | wuenuasnsalunsiulsaiu msdiduanen meleae
mMamselasEsesuney Annsleulssanms q | lasssswesuneu Anmsifeuussanns o 019 msdeuan
919 ﬂ’]iL%EJuLal’lL‘%EN ASTYUTINTTUW NSTLULT L‘%aﬂ AMSRPUTINTTUUT N5 T8UTE15nTIMNT Lﬂw;u
@15nlamns Lﬂu&?‘u The development of reading skills — reading articles
The development of reading skills — reading in French at a more advanced level, focusing on the main
articles in French at a more advanced level, focusing | ideas, the sequence of thoughts, and the structural
on the main ideas, the sequence of thoughts, and analysis, as well as practicing different types of writing,
the structural analysis, as well as practicing different such as narrative, descriptive, and argumentative writing
types of writing, such as narrative, descriptive, and
argumentative writing
13 219231 AsaunuUIazn1IeAYTIY 1 2(1-2-3) 219231 ﬂWiﬁu‘ﬂuﬁLLa%ﬂ’li@?\Ui’mﬂ?%’]N%ﬁLﬂﬁ 1 2(1-2-3) UsuAesuey
Conversation and Discussion 1 French Conversation and Discussion 1 18737
nsaunun mslaney nsuannuAniy uaz Andulamnudfey vgmdwwammmﬁm AUNUILAY
nsefuTehTen 4 siuTeLfionanim ARy ﬂ?']ll:;ﬁﬂu,a% frunfnuonialu
Conversation, discussion and expressing do 1wy vadu 578N 5INY sV uazdenivia
opinions on a variety of topics Practice in finding the main ideas, expressing
opinions, and conducting conversations to express
opinions, feelings, and attitudes on the content delivered
via various media, including short news, radio or television
programs, and digital media
14 219251 ensu5Iuruma 1 3(3-0-6) 219251 9n3u55TUNTaAd 1 3(3-0-6) AALFIY
French Civilization 1 French Civilization 1
E)’WiEJﬁiillf}J%;ﬁLﬂﬁ Vfamaﬂywué’aw AL B9 E]Wiﬁlﬁiillﬂﬁl'ﬁma ﬁﬂﬂﬂx‘iéjﬂugﬂﬂm AREIETIN
AauTmusssy neunsUR TR uea 1789 AauTausssy neunsURiAHTaaa 1789
French civilization in terms of society, politics, French civilization in terms of society, politics, arts
arts and culture before the French Revolution in 1789 | and culture before the French Revolution in 1789
15 219261 dvmansnw e 3(2-2-5) 219261 dvmansn e 3(2-2-5) AALFIY

French Phonetics

sruudssaySaea laun asz Wy
nsideud masimtsysudedulstlen shusades
nMsdeusarerudnsnusiaeluszuvana
(International Phonetic Alphabet — IPA)

French sound system, including vowels,
consonants, articulators, articulation processes,
intonation, and phonetic transcription by using

International Phonetic Alphabet (IPA)

French Phonetics

spuudssneSaaa loun asy wéiyvuy nMsidendn
nsamminsssudeduuselon vusades msdeuuas
onudnsnuslaglszuvana
(International Phonetic Alphabet — IPA)

French sound system, including vowels,
consonants, articulators, articulation processes, intonation,
and phonetic transcription by using International Phonetic

Alphabet (IPA)
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16 219301 AwIHTaAa 5 3(2-2-5) 219301 MwHsaea 5 3(2-2-5) USuesuny
French 5 French 5 AWBINY
ThssaremuiSarasyRuidureutu A TassasemudSaaasyiuidureudu muanlaszuy
wlaszuumunay SausssurSaea Taswumsdesey | mwikarTausssudSaea Tnswumsdieszoosuiioln
pesdfielnannsouaninuAniulaegad annsaudamuAndiulaoesdiussansam
Usgansnm More complex French structures and the
More complex French structures and understanding of French linguistic and cultural systems,
understanding of French linguistic and cultural focusing on the analysis of diction to be able to express
systems focusing on the analysis of diction for opinions effectively
effective expression of thought
17 219302 MwIHSueE 6 3(2-2-5) 219302 nwElsaea 6 3(2-2-5) USuasuney
French 6 French 6 NWBINY
TAseas el Leasziui dugeudu A TassasenySumasyRuidureuty melassuu
L‘(]l’lii]igu‘l]ﬂ’]‘lﬂ’l LLa%f@uuSiiNN%}ﬁLﬂa Immﬁumﬁmiwﬁ N1 LLa%i@uﬁJEiiNN%ﬂLﬂﬂ Immﬁumﬁ Lﬂi?%ﬁU%éﬂuLﬁaﬁ’m’ﬁﬂ
unoitesnnsauansmuAndivlussRuduTeuty wansrAniuluszRUTiUTe Ty
More complex French structures and More complex French structures and the
understanding of French linguistic and cultural | understanding of French linguistic and cultural systems,
systems, focusing on the analysis of texts for | focusing on the analysis of texts to be able to express
expression of opinions in a more complex level opinions at a more complex level
18 | 219322 miﬁ&lummsﬁama%ugd 3(2-2-5) 219321 ﬂ?iL%Uun?WﬁN%ﬂLﬂﬁ%uQﬂ 3(2-2-5) Usude
French Advanced Writing Advanced French Writing 18791
Maldeudeasiassa wu Madeutesdy nu nsasUAY WAATIEN UNEUATIEN 2YBINgY
UNAL UNIINT0 Summary, analytical essay, and synthesis essay | U3ufiasuie
Creative writing such as writing short stories, | writing 18737
tales, articles, and critiques. USusieian
19 219323 MaBsuddinmanvidinea  3(2-2-5) 219322 MsdeudinnisnwdSuaa 3(2-2-5) USude
French Academic Writing French Academic Writing 318791
wdnnslusIenu nMsduaseikazssuses AMSAUAL NNTAUAIN NNTTATIZN FUATIZALAZLTEU 2YBINgY
szjya;gal,ﬂumﬂsm%"ma N3IAVIUTTANYNTY L%fmﬁzjyaﬂda nsdnsihussanyns WethiaueranulugUuuuves | Usumedue
Principles of report writing, information | “U@BUTIIBINTT 187377
synthesis and processing in French and compilation of Researching, information analysis, synthesis, and | USUsWaivn
the bibliography. organization as well as compilation of a bibliography for WAz
giving a presentation in academic writing 1MV BN

\Ben
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20 219331 NFEUNUILAENITOAYTIY 2 2(1-2-3) 219331 MsaunuLaznseAUT WS NeE 2 2(1-2-3) U¥ude
Conversation and Discussion 2 French Conversation and Discussion 2 18377
aunuuaveiuTeluthrendinms msdey dunnuareiumglutiveiifureniu Beudedwu | Usumesue
Bosdduanudn msladwnd MsUAnAKALTD ANLAR 'lﬂ?v?i’wﬁﬁm';w,l,amt,mma WieatiuayunuAniiukas EUERLY
aduayuauAniulazgaiy Tausuwaslaueandy By Tnussuaslanesndy
Conversation and discussion on academic The conversation and discussion on more complex
topics, organization of ideas, and use of vocabulary topics, the organization of ideas, and the use of vocabulary
and expressions to express reasons to support and expressions to give reasons for supporting opinions,
opinions, ideas and arguments ideas, and arguments
21 219341 1550uARHSuAa TN 3(3-0-6) 219341 25suninsuaalomu 3(3-0-6) Y183190
Introduction to French Literature Introduction to French Literature Jneniaen
UsissaininSama 9nunuseiusiiddnvae UseinssanilSuma anunuseiusitdnvasiau Usureasuiy
WwuUsEI AR 4 Uszdgana 4 AdINgY
History of French literature including the The history of French literature, including the
works of great writers in different periods works of literature by great writers in different periods of
history
22 219351 915555 AE 2 3(3-0-6) 219352 915855 5uS0Aa 2 3(3-0-6) USusiainn
French Civilization 2 French Civilization 2
015055 3udT LAa ameR 1 udenn n1sules ansEsTIURS AT Iam AL Msules AauTmusssy
AauTmusssy G'lgal,l,sfmsﬂﬁi’ﬁsl%"al,ﬁa 1789 ufens GﬁyaLLm'ﬂﬁsﬂﬁi'ﬁsJ?aLﬂa 1789 audan1sunaseslusvueu
‘Uﬂﬂiaﬂuiwaumﬁﬁm%’gl,wuN%'ama mmim%’gww%ama
French civilization in terms of society, politics, French civilization in terms of society, politics, arts
arts and culture from the French Revolution in 1789 | and culture from the French Revolution in 1789 to the
to the period of the French Republic period of the French Republic
23 | 219352 Waeatagiu 3(3-0-6) 219353 sfaAaag i 3(3-0-6) | USusvEIY
France Today France Today UsuAesuy
anwaendIAY LAsEgRY Nslles Nsfinw 30 Anwaen1adn wWswgha Nsdes Msfinw 3073n MY
T30 LAZANUANIMINNIINEINTAUANS 2 VBIUTENA LAZANUANIMLNINEINSUANS Tuaﬂﬂssl,wﬁr;]%"ﬂl,ﬂaiuqﬂ
H¥umalugaagiu Jaguiu
Characteristics of the society, economy, The characteristics of society, economy, politics,
politics, education, and ways of life as well as education, and ways of life as well as the development in
development in various fields in France today various fields of science in France today
20 | 219358 myWSaeatuTansssuauems 3(2-2-5) 219354 mudSaranueTsuazAnnAS 3(2-2-5) USude
French for Gastronomy French for Gastronomy and Restaurant 18737
%&uuss‘smﬁyﬂummiN%ﬁLﬂﬁ’LugmzﬁLﬂummﬂIﬁﬂ mmgyl,ﬁyaaﬁulﬁ&J'sﬁumsﬁmmsﬁmsﬁmmmmazms USudesune
wsemuulaze s ﬂ’JWQJjTLf‘TENGT‘LJL?{EJ’JﬁUﬂ’ﬁ{])ﬂﬂﬁ wusanenulufnmeans mﬁémﬂuamummﬁﬁLﬁ'mﬁgmﬁ'uqiﬁﬁ] 18737

UIMsAnnIAns waznshusansauluinninis
Culture of French cuisine as a world heritage,
table manners, general knowledge in restaurant

management and work division.

ARMIATS mm;ﬁﬁ'aaﬁui’wuassuﬁmmmﬂ%mau,axam&nm
vulpzemns

Basic knowledge of Restaurant management and
work division, communication skills in a variety of
situations related to restaurant business, and knowledge

about culture of French cuisine and table manners
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25 219361 mMwransiSasaemu 3(3-0-6) 219361 nMwenansHSuraidany 3(3-0-6) AALFIY
Introduction to French Linguistics Introduction to French Linguistics
mmgﬁugm wquﬁuaumaﬁ@mﬂ SR/ mmiﬁugm wqwﬁuammﬁmﬁﬁ 9 NUANBIPNENS
AWINERS DIAUTYNBU MNT WININTIATIENNY | BIAUTENDU MU WUIMIMTTATIZNATE AaenaL
maamﬂummé’mﬁuéﬁLﬁm%@dﬁumam%ﬁ'uq ﬂuwmﬁmﬁuéﬁLﬁ'&n%aaﬁumam%ﬁuq
Basic knowledge on linguistic theories and Basic knowledge of linguistic theories and
concepts, elements, functions, guidelines for concepts, elements, functions, guidelines on linguistic
linguistic analyses and relations to other fields of analysis, and relations to other fields of study
study
26 219362 MATgvaEmneuarsylonn s La 219362 ManTevlselonuayALIEA WIS Usude
3(2-2-5) 3(2-2-5) 18397
French Semantics and Syntactic Analysis French Syntactic and Semantic Analysis UsuAesuey
nquf uarmsiinTzieamng wavlassa e uazmsiirziasansloanwTaa 36391
Uszloanwsl S UAYAIUNUNE
Theories and analyses of French semantics The theories and the analysis of French syntactic
and syntactic structures structures and semantics
27 219370 muwSusaitensoadisatomu 3(2-2-5) sre3ulv
Fundamental French for Tourism
mwnlSueailslununmsneadies Taswwinuwensis
wagnseiilglunsuugihaniuiineadivauay Jaussaulne
French for tourism, focusing on listening and
speaking skills in presenting tourist attractions and Thai
culture
28 219371 ﬂ'ﬁ:ﬂN%lﬂLﬂﬂL‘ﬁE]LM%EJJJFYJ'W&JW‘JE]?J@;@’]%W 3(2-2-5) i’]Eﬁ‘U’ﬂMlj
French for Career Preparation
ﬂ'ﬁ:ﬂN%’ﬂLﬂﬁLUfﬂiﬂi%ﬂaUEﬂ%W L‘Ulu ATATATINU N9
FeulsyTive nsdunual LLazﬂ?ﬁL%ﬂuﬂﬂwuﬂaqiﬁaaéﬂﬂgu
French for career preparation, such as job
applications, resume writing, job interviews, and short
business letter writing
29 | 219371 awSaeamunendien 1 3(2-2-5) 219372 awSasamun1eniien 3(2-2-5) UTusiiaian
French for Tourism French for Tourism U¥ude
mwm%"qmaﬁ'Lﬁ'afamyaaﬂ“uqmammsums m‘mN%I’aLﬂam%iuqmammsmmwiaaLﬁ'mu,azms 518
Voud uarunameniieafiade iauﬁqmmiﬁ’ﬂu UssEeuvameuieafidfy uazusanmemusssylng UuAasuy
dentuusanetausssulve Tnsanzluwnnamile French for the tourist industry and for tourist 187397

ABUAN

French for tourism industry and tourist
attractions, general knowledge about cultural heritage

sites especially in Lower Northern Thailand

attractions presentations, and general knowledge about

Thai cultural heritage
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30 219373 mwdlSaanunsveafisaniamionauas 3(2-2-5) el
French for Tourism in Lower Northern Thailand
ﬂ?‘l‘:}w%ﬂma‘ﬁLﬁUQ%@QﬁUQ@ﬁWMﬂSSMm%ﬁ@QL‘l?imluw@l
mawilonauay MInNeTswazLzan e iisasud
Qﬁﬁmmwmﬂmﬁamauéw
French for the tourist industry in the lower
northern Thailand, speeches for tour guide, and
presentations of tourist attractions and intellectual
knowledge
31 | 219373 mwidfaaaiionislsausy 3(2-2-5) 219374 awrliasadienislsusy 3(2-2-5) USusiien
French for Hotel French for Hotel Usuresuny
mwSarailymunsisasy Tnewuinue avdSumarileaumslsausy Taswurnuenste upy | 111809y
QUEILN LLazﬂ13‘WUmm%‘lumﬁam{aéamiﬁjﬁﬂm\ﬂ'ﬁﬂLLiu m'ﬁmmﬁliﬁumiamaﬁamaqﬁamﬂamw AFIANITUTINS
ATIANITUSITLSAUTY ﬂ’]iLL‘UIQﬁ'lENWuﬂLuIiﬂLLiN Tsausu ﬂ’]iLL‘UIQﬁ’IEN’quINLLSJJ
French for hotel management focusing on French for hotel management, focusing on
listening and speaking for hotel business, hotel listening and speaking skills for hotel business, work
management and work division. division and management
32 | 219374 mwWSumailenisiaviyms  3(2-2-5) 219375 pwamaiienisiaviynisuaznuludidna USusiien
French for Secretarial and Office Work 3(2-2-5) Usuttonein
MwlauaaamIATInar g Wy M3 French for Secretarial and Office Work Uluresue
wuzA1e3ANs MIaunugsian s n1adeu mwrfaaadmIvindnariyns iy ML TeInY
Inmnegsia annnedidnnseting unu 99AN3 N1saunIgsRavalnsAwg N1sidsuannegsia
French Language for secretarial work such as sanuedianvseiing F18UNTUTZYN \Junu
organization introduction, telephone business French for secretarial work, such as the
conversation and writing business letters and organization introduction, business telephone
electronic mails conversations, and business letters, electronic mails, and
meeting minutes writing
33 219381 nmsuvanwiuaadomu 3(2-2-5) 219381 mIuvanwiliauaaidomuy 3(2-2-5) ALGL
Introduction to French Translation Introduction to French Translation
wﬁammﬂa%ﬁugm nalslumsuaniw Mé’ﬂmsl,l,ﬂa*ijzuﬁugm naFslunsudanwidFamady
H¥uradunwilne nsudaluseduuseloauaziun mwilng mawlalusyiuussleauasfunuunndy
summé’?u Basic principles of translation, focusing on
Basic principles of translation focusing on translating sentences and short passages from French into
translating sentences and short passages from French | Thai
into Thai
30 | 219382 msuuanSuaa - e 3(2-2-5) 219382 nmsuvanSuaa - e 3(2-2-5) USureiune
French-Thai Translation French-Thai Translation MY

AsuUareniNy wagimunsinateniileniuay
JUkuUe 9 Mnnwdsuaadunwine
Translation of contemporary texts and

passages of various types from French into Thai

nsudavenu uasshuntiualiniiiemuagguiuy
A9 q nawdSuaaduntuing
The translation of various types of contemporary

texts and passages from French into Thai
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35 | 219411 nserunudeuitlilanssaniiiuee 3(2-2-5) 219411 nmsomeadeudiueadiluleassunssy 3(2-2-5) USuregung
Reading of Non-Literary French Texts Reading of Non-literary French Texts TN
Wnezuarnaiinisenuiiedulanuanfyves naisnseuiiedulanudAyvesnudeudluly
QWUL‘?JEJUV{‘],N‘I?;'JiiﬂJﬂa LSUI‘LJ 5'185'114511"1'3 UV]E%Jﬂ’THﬂ; PRIV IIRREY L‘*U‘u ‘Ul’n Umé’mmwaj I%’J‘Hm'] UNAINU LJUﬂ']i
Tawan unA wumsieszalasasmshensa | Siasznlaseastmnsliennsa lasedsresvessdauni d
Tnssasnavesiauniiddnvasaniy siufnndeules | dnvasamey sufnisdenlowmufawesiomluumey
mmﬁmmuﬁa%ﬂuuwém Reading techniques to identify the main ideas of
Reading skills and techniques to capture main | non-literary texts, such as news reports, interviews,
ideas of non-literary texts such as news reports, | advertisements, and articles, focusing on the analysis of
interviews, advertisements and articles focusing on | grammatical structures, specific discourse structures, and
the analysis of grammatical structures, specific | textual coherence
discourse structures and textual coherence
36 219431 mawanwlSaaalufiansisae 3(2-2-5) ey
French for Public Speaking
mimmﬁ%auﬂuﬁ'mmimz Anwnsletauuay
afaunn Msdndduuassuesmnuin mslude
Usznaun1suLaue
Principles of public speaking, reading on verbal and
non-verbal communication cues, the organization of ideas,
and the use of presentation tools for making presentations
37 219441 TanvimifurssainssunSasa 3(3-0-6) 183w lny
Worldview with French Literature
aﬁmﬂiiuﬁmaiiﬁLJuL%‘aaLﬁaaﬁumgwé Famu
UsgTRemans n1siilos nidayan vosSama
Selected French literary works, focusing on man,
society, history, politics, and intellectual knowledge of
France
38 219451 nwHSaeafude 3(3-0-6) 219451 awSaealude 3(3-0-6) U3ude
French Press French in Media PV AY
diom mslemwuardsnsiiaueymansan dom mslamvuariRmsthiauerasnndons 9 | Ususesue
don1a 9 1wy wilsdedaum 215ans Inglvsvia wagde | Loy wilsdoRuw 13ms ng Insviml ameunsuazdossulat 578797

aau"Laﬂ‘uaaUswmﬁ%mmsJ%ma

Contents, language stylistics and presentation
techniques of news in different types of media such
as newspapers, magazines, radio, television and online

media of French-speaking countries

maqﬂssmmgyh?mwm%ma

The contents, the linguistic stylistics, and the
presentation techniques of news and information in
various media, such as newspapers, magazines, radio
programs, television programs, movies, and online media in

French-speaking countries
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39 219471 mwmi"'amaoﬁqusﬁm 3(2-2-5) 219471 m‘mNi”ﬁLﬂaﬁwuqiﬁaLLazmiLﬁuéﬂizﬂaumi 3(2-2-5) Usue
French for Business French for Business and Entrepreneurship Y
mmtl%"ﬂLﬂaﬁlum'ﬁamaﬁamﬁmqiﬁa Ainw Uszinnuesasans lseasaasans waunena 4 lu USuredung
Aeatulassasneosnns wwunes  luudsn Ussanwes | U3SY ukugsha vegshakuusniunazosuloy nwidSaaaly 316391
U3tvvidpasans sudssiavewliuadlulsuinaleuay | msfinnedeasnagsi
Tulan Types of companies, organizational structures,
French for business communication, departments in companies, traditional business models
organizational structures, departments and types and e-business models, and French for business
including French businesses in Thailand and in the communication
world
40 219472 miaaum‘mNﬁ"'aLﬂﬁiugwuzmmmwﬁwﬂ 219472 mﬁﬁaum‘tﬂN%@Lﬂﬁlugﬂuzmméwﬂsxmﬂ 3(2-2-5) | Uiuresule
3(2-2-5) Teaching French as a Foreign Language m‘l&’lé’ﬁﬂq‘lﬂ
Teaching French as a Foreign Language ‘wqwﬁuazLLmﬁmoﬁymmiaaumwm%’qma“lugm:
wqwzjLLasLLmﬁﬂgﬁumiaaunmm%’ma‘[,ugmx mwmatsza malleneiuuudeu wedadsnsaou n1s
MueeUszne MIleszsuusey wellaisnisdey Weuwaunsaou nsinuazUsiliune
MITeULNUNITAOY N1TInLazUTsHuNg The theories and the concepts of teaching French
Theories and concepts of teaching French as | as a foreign language, textbook analysis, teaching
a foreign language, textbook analysis, teaching techniques, lesson plan writing, and evaluation and
techniques, lesson plan writing, evaluation and assessment
assessment
41 | 219474 m‘tﬂr;ﬁ'amaéw%’uqmammsmms‘u%miﬁvm 219473 m‘tﬂBJ%LJmaﬁm%‘uqmm%ﬂﬁumsﬁmsgwqmmw USusiteian
V0N 3(3-0-6) 3(2-2-5) | Ydudnedue
French for Health Services French for Health Services 2YBINgY
awutfusailvlunishnnefioansa miy mﬂ:nr}l%l’amamﬁﬁumiama?iamiﬁm%’uqmammsm YFudau
RENMNITNUIATHUAN mmglﬁa\‘myu ey UINSFUNIN ﬂi?mgLﬁ@dguLﬁlEJ?ﬁUQG]ﬁWMﬂﬁNU%ﬂﬁEj‘UﬂWW Falua
QWﬁWMﬂiiMU%ﬂ’ﬁEj‘Uﬂ’]W ﬂ’]iLLleﬂ’l?N’]‘U ﬂ’li’f]l’lul,’f]ﬂﬁ’ﬁ ﬂ?iLLﬁﬂﬁ’]ENWU ﬂ’]iE)IWULE)ﬂaﬁiV]’NﬂWiLLWVIEj 2a1NY1 memﬁ
VINTUAE BaNE UNANNT Lﬁm%@ﬂﬁuqmmw
Lﬁ'm%aﬂﬁuqsumw French for communication in the health and
French for communication in the field of wellness industry, general knowledge of health and
health services, general knowledge of healthcare wellness industry, work division, as well as reading medical
industry and work division, and reading medical documents, drug labels, and articles on health and
documents, drug labels and health articles wellness topics
42 219474 awnliusaiienisioasidamngdve 3(2-2-5) el

French for Commercial Communication

msdeasmwisuaaiieweaiianisue nsean
13193918589 UazNSTLLLT) Iﬂmﬁuﬁﬂmﬁq—‘q@

French communication skills, focusing on listening
and speaking skills in selling, marketing, negotiating, and

persuading
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43 219481 msudalne-W3uaa 3(2-2-5) 219481 nsuualne-H¥aea 3(2-2-5) USuesuny
Thai-French Translation Thai-French Translation AWBINY
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Research, data collection, and data analysis and
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culture as well as research presentation
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with the minimum training period of four months
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International academic or professional training
related to the student’s field of study in an institute,
a workplace or an organization of a prospective
emeloyer verseas to instill the fluency of the French
language with the minimum training period of three

months
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International academic or professional training

related to the student’s field of study in an overseas
institute, workplace, or organization of his/her potential
corporate emeloyer with a minimum of three months of
the training period in order to improve the student’s

French fluency
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